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H.E. Jean-Eric Paquet 
Ambassador of the European Union to Japan

It is a privilege to introduce the European companies participating at the World Health Expo in 
Osaka this year. This gathering stands as a powerful reminder that health is not merely a 
national concern but a shared global imperative, one that calls for open dialogue, bold 
innovations, and sustained international partnership at which the European Union excels. 

This catalogue introduces 50 European companies whose innovations are shaping the future 
of human health. They represent a good sample of Europe’s life-sciences ecosystem: 
pharmaceutical firms and medical-device manufacturers, digital health innovators, imaging 
and diagnostics specialists, and health-system solution providers. Together, they embody our 
commitment to science-led, patient-centered healthcare that leaves no one behind. 

The European Union and Japan share a deep respect for scientific rigor, regulatory excellence, 
and the protection of fundamental rights in the digital age. Furthermore, our EU-Japan 
Economic Partnership Agreement has strengthened bilateral trade and investment, also in the 
healthcare sector by reducing regulatory barriers, improving market access, and supporting 
cooperation in pharmaceuticals, medical devices, biotechnology, and digital health 
technologies. The challenges we face of ageing populations, antimicrobial resistance, 
cybersecurity, and the ever-present risk of new pandemics, are challenges we are better 
equipped to address together.

We launched the EU Business Hub initiative in December 2023 to serve as a platform to 
generate new business and foster innovation opportunities between Europe and Japan. This 
is the first activity in the healthcare sector that we support under the Hub. I therefore 
encourage European and Japanese companies to seize this opportunity to engage concretely, 
build productive partnerships, and explore new avenues for cooperation. 

Health is humanity’s most fundamental investment. The European Union is proud to stand 
alongside Japan and our international partners in making that investment count — for patients 
today and for generations yet to come. 

I wish all participants a successful week.

Jean-Eric Paquet
Ambassador of the European Union to Japan
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ジャン＝エリック・パケ
駐日欧州連合（EU）特命全権大使

今年、大阪で開催されるWorld Health Expoに参加する欧州企業をご紹介できることを、大変光栄に思
います。この場は、健康が単に一国の課題にとどまらず、世界全体で共有すべき重要課題であることを改めて
力強く示しています。そしてそれは、開かれた対話、大胆なイノベーション、そして継続的な国際連携を必要と
するものであり、まさに欧州連合が強みを有する分野でもあります。

本カタログでは、人々の健康の未来を形づくる50の欧州企業をご紹介します。これらの企業は、欧州のライフ
サイエンス・エコシステムを象徴する好例といえるでしょう。製薬企業や医療機器メーカー、デジタルヘルス分野
のイノベーター、画像診断・検査の専門企業、さらには医療システム向けソリューション提供企業まで、多様
な企業が含まれています。これらの企業はいずれも、科学に基づき、患者を中心に据え、誰一人取り残さな
い医療の実現に向けた私たちのコミットメントを体現しています。

欧州連合と日本は、科学的厳密性、規制の質の高さ、そしてデジタル時代における基本的人権の保護に
対する深い敬意を共有しています。さらに、日EU経済連携協定（EPA）は、規制上の障壁の低減、市場
アクセスの改善、そして医薬品、医療機器、バイオテクノロジー、デジタルヘルス技術分野における協力の推
進を通じて、ヘルスケア分野を含む二国間の貿易と投資を強化してきました。私たちが直面する高齢化、薬
剤耐性、サイバーセキュリティ、そして絶えず存在する新たなパンデミックのリスクといった課題は、共に取り組む
ことでこそ、より効果的に対応することができます。

私たちは2023年12月、欧州と日本の間で新たなビジネス創出とイノベーションの機会を促進するためのプ
ラットフォームとして、EU Business Hubイニシアティブを立ち上げました。今回の取り組みは、そのHubのも
とで私たちが支援するヘルスケア分野における初めての活動です。だからこそ、欧州企業と日本企業の皆様
には、この機会を活かして具体的な対話を進め、生産的なパートナーシップを築き、新たな協力の可能性を
探っていただきたいと思います。

健康は、人類にとって最も根源的な投資です。欧州連合は、その投資を確かな成果へと結びつけるため、日
本そして国際的なパートナーの皆様とともに歩めることを誇りに思います――今日の患者のために、そしてこれ
からの世代のために。

ご参加の皆様にとって、実り多い一週間となることを心よりお祈り申し上げます。

ジャン＝エリック・パケ
駐日欧州連合（EU）特命全権大使

2 EU Business Hub @ World Health Expo 2026



Page NO.

Subsector 1: デジタルヘルス・ヘルスケアIT / Digital Health & Health IT

Aima Beyond Ai Spain 8

Causal Foundry Spain 9

CibusMed Greece 10

Cortrium Denmark 11

Iristick NV Belgium 12

LifeSense Group Netherlands 13

Motus Health GmbH Germany 14

RIC3D Italy 15

Selexi S.r.l. Italy 16

SK-TELEMED GMBH Austria 17

VIRTUAL MEDICINE Slovakia 18

Subsector 2: 消耗品と消費財 / Disposables & Consumer Goods

Rushwood BV Netherlands 19

Subsector 3: ヘルスケアと一般サービス・介護・リハビリ / Healthcare & General Services

PDT LLC Austria 20

OpenSky Data Systems Ireland 21

Subsector 4: 画像診断・診断機器 / Imaging & Diagnostics

AcouSort AB Sweden 22

DIERS International GmbH Germany 23

Edif Instruments S.r.l. Italy 24
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Page NO.

Subsector 4: 画像診断・診断機器 / Imaging & Diagnostics

E-Scopics France 25

Loop Diagnostics Spain 26

Medicalgorithmics S.A Poland 27

Pharmassist Ltd Greece 28

Synaptiq Technologies Romania 29

UBT SRL Italy 30

Subsector 5: 製造と設計 / Manufacturing & Design

BeFC France 31

H+H SYSTEM GmbH Austria 32

Icosagen Estonia 33

Micronit B.V. Netherlands 34

SOEBYGAARD MACHINE DESIGN ApS Denmark 35

Subsector 6: 医療機器と装置 / Medical Equipment & Devices

A.J.Costa (Irmãos), Lda. Portugal 36

BardoMed Sp. z o. o./ CarePump Poland 37

Cynteract GmbH Germany 38

Delox Portugal 39

Egzotech Sp. z o.o. Poland 40

Entertainment Robotics Denmark 41

FONDA srl Italy 42

Medical Simulation Technologies Poland 43
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Page NO.

Subsector 6: 医療機器と装置 / Medical Equipment & Devices

Mobilica d.o.o. Slovenia 44

Neuroelectrics Barcelona Spain 45

SOLECOOLER France 46

ZAPARAY Belgium 47

Subsector 7: 医薬品関連 / Pharmaceuticals & Drug Development

BAC3GEL LDA Portugal 48

Biomodics Aps Denmark 49

Gate2Brain Spain 50

iLoF Portugal 51

TrialHub Bulgaria 52

Subsector 8: 再生医療 / Regenerative Medicine

Biomed Device Srl Italy 53

Hydrumedical SA Portugal 54

Subsector 9: 健康・未病・ドクターズサプリメント / Wellness & Prevention

LifeLab1 Lithuania 55

Ochy France 56

SportMed S.A. Luxembourg 57
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Subsector 4: 画像診断・診断機器 / Imaging & Diagnostics​

1 AcouSort AB​ Sweden​

2 DIERS International GmbH​ Germany​

3 Edif Instruments S.r.l.​ Italy​

4 E-Scopics France​ 

5 Loop Diagnostics​ Spain​ 

6 Medicalgorithmics S.A​ Poland​ 

7 Pharmassist Ltd​ Greece​ 

8 Synaptiq Technologies​ Romania​ 

9 UBT SRL ​ Italy​ 

Subsector 2: 消耗品と消費財 / Disposables & Consumer Goods​

10 Rushwood BV Netherlands

Subsector 6: 医療機器と装置 / Medical Equipment & Devices​

11 A.J.Costa (Irmãos), Lda. Portugal

17 BardoMed Sp. z o. o./ CarePump​ Poland​ 

13 Cynteract GmbH​ Germany​ 

16 Delox​ Portugal​ 

22 Egzotech Sp. z o.o.​ Poland​ 

14 Entertainment Robotics​ Denmark​ 

12 FONDA srl​ Italy​ 

18 Medical Simulation Technologies​ Poland​ 

19 Mobilica d.o.o.​ Slovenia​ 

20 Neuroelectrics Barcelona​ Spain​ 

21 SOLECOOLER​ France​ 

15 ZAPARAY​ Belgium

Subsector 1: デジタルヘルス・ヘルスケアIT / Digital Health & 
Health IT​

23 Aima Beyond Ai​ Spain​

24 Causal Foundry​ Spain​

25 CibusMed Greece​

26 Cortrium​ Denmark​

27 Iristick NV​ Belgium

28 LifeSense Group​ Netherlands​

29 Motus Health GmbH​ Germany​

30 RIC3D​ Italy​

Subsector 1: デジタルヘルス・ヘルスケアIT / Digital Health & 
Health IT​

31 Selexi S.r.l.​ Italy​

32 SK-TELEMED GMBH​ Austria​

33 VIRTUAL MEDICINE​ Slovakia​

Subsector 3: ヘルスケアと一般サービス・介護・リハビリ / Healthcare 
& General Services​

34 PDT LLC​ Austria​

35 OpenSky Data Systems​ Ireland​

Subsector 5: 製造と設計 / Manufacturing & Design

36 BeFC France​

37 H+H SYSTEM GmbH​ Austria​

38 Icosagen​ Estonia​

39 Micronit B.V.​ Netherlands​

40 SOEBYGAARD MACHINE DESIGN ApS​ Denmark​

Subsector 7: 医薬品関連 / Pharmaceuticals & Drug 
Development​

41 BAC3GEL LDA​ Portugal​

42 Biomodics Aps​ Denmark​

43 Gate2Brain​ Spain​

44 iLoF Portugal​

45 TrialHub Bulgaria​

Subsector 8: 再生医療 / Regenerative Medicine

46 Biomed Device Srl​ Italy​

47 Hydrumedical SA​ Portugal​

Subsector 9: 健康・未病・ドクターズサプリメント / Wellness & 
Prevention

48 LifeLab1​ Lithuania​ 

49 Ochy France​

50 SportMed S.A.​ Luxembourg​
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AiMAは、高齢者や慢性疾患のある患者に対し、継続的で一人ひとりに合わせたケアを提供するために設計された、共感型のデジタルヘ
ルスアシスタントです。高度な音声対話技術、コンピュータビジョン、端末上で動作する感情AIを活用し、在宅ケア、病院、介護付き住
宅などの場で、治療継続、心の健康、日々の健康管理の向上に貢献します。エッジファーストのアーキテクチャにより、機能性、プライバ
シー、信頼性を確保し、デジタル機器に不慣れな利用者でも使いやすくするとともに、医療従事者が従来の臨床現場の外までケアを広
げられるよう支援します。

AiMA is an empathetic digital health assistant designed to support older adults and patients with chronic conditions 
through continuous, personalized care. Using advanced voice interaction, computer vision, and on-device emotional AI, 
it improves treatment adherence, emotional well-being, and daily health monitoring across homecare, hospitals, and 
assisted living settings. Its edge-first architecture enables functionality, privacy, and reliability, making it accessible 
even for users with low digital literacy, while helping healthcare providers extend care beyond traditional clinical 
environments.

AiMAは、高齢者や慢性疾患のある患者に対し、継続的で一人ひとりに合わせた支援を提供する、共感型のデジタルヘルスアシスタント
です。音声対話、コンピュータビジョン、感情AIを活用し、自宅、病院、介護施設などで、24時間365日の見守り、治療継続の支援、リ
アルタイムの健康モニタリングを実現します。プライバシー重視のエッジ・クラウドアーキテクチャを基盤とするAiMAは、医療システムと連携で
き、デジタル機器に不慣れな利用者にも使いやすく設計されています。感情AI、AgeTech、遠隔モニタリング、スマートヘルスケアの領域
にまたがり、感情検知、アラート通知、HL7-FHIR連携、医療専門職向けダッシュボードを提供します。

AiMA is an empathetic digital health assistant providing continuous, personalized support for elderly and chronic 
patients. Using voice interaction, computer vision, and emotional AI, it delivers 24/7 companionship, treatment 
adherence support, and real-time monitoring across homes, hospitals, and care facilities. Built on a privacy-first edge-
cloud architecture, AiMA integrates with healthcare systems and serves low digital literacy users. It operates across 
Emotional AI, AgeTech, Remote Monitoring, and Smart Healthcare, offering emotion detection, alerts, HL7-FHIR 
integration, and professional dashboards.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 100.000 - 200.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Albert Canalda, Jessica Ortiz

電話： +34 672 04 08 90

住所： Paseo Valldaura 250 Ent 2 Izq
08016 Barcelona, Spain

Eメール： alex@aima.chat

ホームページURL： https://www.aima.chat/

Aima Beyond Ai

Subsector 1: デジタルヘルス・ヘルスケアIT / Digital Health & Health IT
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会社概要 (Company Overview)

Jessica Ortiz
Medical Lead

Albert Canalda
CFO
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Causal Foundryは、医療提供体制におけるAIの実運用化を専門とする企業です。意思決定プラットフォームKenkaiを用いてAI駆動
の介入を展開・拡大するため、医療提供機関とパートナーシップを築いています。そのモデルは、先進のSaaS技術と実践的な導入支援
を組み合わせ、ソリューションが強力であるだけでなく、既存の臨床ワークフローに無理なく統合されることを保証します。リスク階層化からリ
ソース配分まで、データを実用的なアクションへと転換することに注力し、パートナーによるプロアクティブなケアの強化、業務効率の改善、
そして大規模かつ測定可能な患者アウトカムの向上を支援します。

Causal Foundry specialises in operationalising artificial intelligence within healthcare delivery systems. The company 
partners with providers to deploy and scale AI-driven interventions using its Kenkai decision platform. Its model 
combines advanced SaaS technology with hands-on implementation support, ensuring solutions are not only powerful 
but also practical and integrated into existing clinical workflows. By focusing on translating data into real-world 
actions—from risk stratification to resource allocation—Causal Foundry helps its partners enhance proactive care, 
improve operational efficiency, and deliver measurable improvements in patient outcomes at scale.

Causal FoundryのKenkaiは、医療データシステムと連携し、プロアクティブなケアを強化するAI意思決定プラットフォームです。動的な
リスク予測、知的な患者優先順位付け、そしてケアチームへのリアルタイムな介入アラートを実現します。本プラットフォームはSaaSとして
提供され、手厚い導入支援により、医療機関がAI駆動の介入を効果的に展開・拡大するのをサポートします。複雑なデータを臨床現場
で明確かつ実用的な洞察へと変換することで、より早期の介入、リソース配分の最適化、そして対象集団全体の患者管理における質と
効率の向上を力強く後押しします。

Kenkai, by Causal Foundry, is an AI decision platform that connects to health data systems to improve proactive care. It 
generates dynamic risk predictions, enables intelligent patient prioritisation, and delivers real-time nudges to care 
teams. Offered as a SaaS solution, the platform is complemented by comprehensive implementation support, helping 
healthcare organisations to deploy and scale AI-driven interventions effectively. By translating complex data into clear, 
actionable insights at the point of care, Kenkai empowers providers to intervene earlier, optimise resource allocation, 
and enhance the quality and efficiency of patient management across entire populations.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 1.000.000 - 2.000.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Dexian Tang, Yuji Yamaguchi

電話： +34 626 65 08 11

住所： Passeig Sant Joan 72, PR 1
08009 Barcelona, Spain

Eメール： connect@causalfoundry.ai

ホームページURL： https://www.causalfoundry.ai/

Causal Foundry

会社概要 (Company Overview)

Yuji Yamaguchi
Director of 

Product Delivery

Dexian Tang
Director of Software 

Engineering

Subsector 1: デジタルヘルス・ヘルスケアIT / Digital Health & Health IT

スペイン / Spain
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CibusMedは、静脈内治療管理の安全性と効率性の向上を専門とする臨床ソフトウェア企業です。化学療法向けのCenseoRxや非
経口栄養向けのNutrinet PNなど、病院の薬局や臨床チームに信頼される堅牢なプラットフォームを開発。臨床知見と直感的なソフト
ウェア設計を融合し、医療機関の複雑な業務フローの自動化、投薬過誤の抑制、厳格な文書化を支援します。病院環境に円滑に統
合できる信頼性の高い意思決定支援システムの提供に注力し、コンプライアンス遵守とケアの標準化を支え、がん治療や集中治療といっ
た高リスク領域での患者アウトカム向上に貢献します。

CibusMed is a specialist provider of clinical software solutions dedicated to enhancing the safety and efficiency of IV 
therapy management. The company develops robust platforms, including CenseoRx for chemotherapy and Nutrinet PN 
for parenteral nutrition, trusted by hospital pharmacies and clinical teams. By combining clinical expertise with intuitive 
software design, CibusMed helps healthcare organisations automate complex workflows, minimise medication errors, 
and ensure rigorous documentation. Its focus is on delivering reliable decision support systems that integrate 
seamlessly into hospital environments, supporting compliance, standardising care, and ultimately improving patient 
outcomes in high-risk treatment areas such as oncology and intensive care.

CibusMedのソフトウェア群は、複雑な静脈内治療の安全な管理を支えます。CenseoRxは化学療法のレジメン選択から用量計算、
調製、投与記録までの一連の業務フローを合理化。Nutrinet PNは非経口栄養の処方設計、安定性評価、自動混合指示まで、包
括的な意思決定を支援します。両プラットフォームは投薬過誤の削減、プロトコル遵守の徹底、薬局・臨床チーム向けの確実な文書化
を実現するよう設計されています。複雑な計算と検証を自動化し、患者安全と業務効率を高め、厳しい院内環境でのコンプライアンス遵
守に貢献します。IV輸液の選択と調製における安全性と効率性を確かなものにします。

CibusMed’s software suite supports the safe management of complex IV therapies. CenseoRx streamlines 
chemotherapy workflows, from regimen selection and dose calculation to preparation and administration records. 
Nutrinet PN provides comprehensive decision support for parenteral nutrition, managing formulation, stability checks, 
and automated compounding instructions. Both platforms are designed to reduce medication errors, ensure protocol 
adherence, and provide robust documentation for pharmacy and clinical teams. By automating complex calculations 
and verification steps, they enhance patient safety, improve operational efficiency, and support compliance within 
demanding hospital environments. The software ensures that the selection and preparation of IV solutions are both 
safe and efficient.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 1.000.000 - 2.000.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Panos Papandreou, Georgios Papandreou

電話： +30 6948 684 890

住所： Pleiadon 20
14561 Kifisia, Greece

Eメール： gpapandreou@cibusmed.com

ホームページURL： https://www.cibusmed.com/

CibusMed
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会社概要 (Company Overview)

Georgios Papandreou
CFO & Co-Founder

Panos Papandreou
CEO & Co-Founder 
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ギリシャ / Greece

Subsector 1: デジタルヘルス・ヘルスケアIT / Digital Health & Health IT



Cortriumは、臨床医と患者双方のために心臓診断の簡素化を追求する医療技術企業です。目立たない長期装用型のC3w心電計
と、迅速で信頼性の高い解析・レポートサービスを組み合わせた、包括的なソリューションを提供。複雑なデータ解釈をCortriumが担うこ
とで、医療従事者は院内解析の負担なく、より迅速で情報に基づいた臨床判断を下せるようになります。このサービス効率の追求は、診
断までの時間を短縮し、患者アウトカムを向上させ、医療チームがデータ処理ではなくケアの提供に専念できる体制づくりを目指すもので
す。

Cortrium is a medical technology company dedicated to simplifying cardiac diagnostics for clinicians and patients. The 
company provides a full-service solution, combining its discreet, long-term C3w ECG monitor with a rapid and reliable 
analysis and reporting service. By taking ownership of the complex data interpretation process, Cortrium empowers 
healthcare professionals to make faster, more informed clinical decisions without the overhead of in-house analysis. 
This focus on service efficiency aims to reduce time to diagnosis, improve patient outcomes, and allow medical teams 
to concentrate on delivering care, not processing data.

Cortriumは、C3w心電計と包括的なレポートサービスを中核とする、一貫した心臓モニタリングソリューションを提供します。C3wは小
型・無線で患者の負担が少なく、最長2週間の連続長期モニタリングが可能です。計測後、Cortriumの専門チームが全てのデータ解析
を実施。重要な所見を捉えた分かりやすく実用的なレポートを臨床医に迅速に届け、確度の高い意思決定を支える洞察を提供します。
この効率的なサービスは、医師による不整脈等の心疾患の早期診断と迅速な患者マネジメントを可能にし、臨床現場の管理業務の負
担を軽減します。

Cortrium provides an end-to-end cardiac monitoring solution centred on its C3w ECG monitor and full reporting service. 
The C3w is a small, wireless, patient-friendly device designed for continuous, long-term monitoring for up to two weeks. 
After the monitoring period, Cortrium’s expert team handles the complete data analysis process. They deliver clear, 
actionable reports to clinicians rapidly, highlighting significant findings and providing the insights needed for confident 
decision-making. This streamlined service helps doctors diagnose arrhythmias and other cardiac conditions faster, 
enabling prompt and effective patient management while reducing the administrative burden on clinical teams.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 5.000.000 - 10.000.000 EUR

従業員数： < 100

参加者： Ryan Kim

電話： +82 10 2050 0521

住所： Erik Husfeldts Vej 7
2630 Taastrup, Denmark

Eメール： ryan.kim@cortrium.com

ホームページURL： https://www.cortrium.com/

Cortrium

会社概要 (Company Overview)

Ryan Kim
Director Business 

Development

Subsector 1: デジタルヘルス・ヘルスケアIT / Digital Health & Health IT

デンマーク / Denmark

11EU Business Hub @ World Health Expo 2026
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Iristick社は、「デスクレスワーカー」をつなぐ産業用スマートグラスを開発するベルギーのテクノロジー企業です。ハードウェア、ソフトウェア、
サービスを統合したソリューションで、医療や製造、農業といった現場のプロフェッショナルを支援。ハンズフリーでの情報共有やコミュニケーシ
ョンを実現し、現場とリモートの専門家との間の隔たりを埋めることを使命としています。安全性と実用性、投資対効果を重視して設計さ
れた同社のオープンプラットフォームは、企業の即戦力となるソリューションです。人間の能力を拡張し、専門知識を瞬時にどこへでも届ける
ツールを提供します。

Iristick is a Belgian technology company that develops industrial smart glasses to connect the deskless workforce. By 
providing a complete solution of hardware, software, and services, Iristick empowers frontline professionals in sectors 
like healthcare, manufacturing, and agriculture. The company’s core mission is to bridge the gap between field experts 
and remote support, enabling hands-free communication and data sharing. Their open, smartphone-connected 
platform is designed for enterprise-level deployment, focusing on safety, usability, and a tangible return on investment. 
Iristick builds tools that enhance human capabilities, making remote expertise instantly available anywhere.

Iristickのスマートグラスは、プロの現場で求められるハンズフリー操作を実現します。ラインナップは、安全認証メガネでもあるG2 Pro・G3
モデルや、汎用性の高いヘッドマウント型のH1など。医療分野では、リアルタイムの遠隔診療相談や手術支援、患者モニタリング時の音
声文字起こしに活用できます。農業分野では、現場でのハンズフリーによるデータ収集や、遠隔からの専門家による作業指示を可能にし
ます。マルチカメラやバーコードスキャナを搭載し、ユーザーの視点をスマートフォン経由で共有することで、円滑な連携と業務効率の向上
に貢献します。

Iristick's smart glass solutions are engineered for professional hands-free operation. The range includes the G2 Pro and 
G3, designed as certified safety glasses, and the versatile H1 head-mounted unit. In healthcare, they enable real-time 
teleconsultation, remote surgical assistance, and efficient digital transcription during patient monitoring. For 
agriculture, the glasses facilitate hands-free data collection and remote expert guidance directly in the field. Featuring 
multiple cameras, barcode scanning, and clear audio, all powered by a connected smartphone, Iristick devices stream a 
user’s point of view, ensuring seamless collaboration and improved operational efficiency.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 200.000 - 500.000 EUR

従業員数： < 5

参加者： Kirby De Jode

電話： +32 4 79 28 00 39

住所： Lamorinièrestraat 123 B102
2018 Antwerpen, Belgium

Eメール： kirby.dejode@iristick.com

ホームページURL： https://www.iristick.com/

Iristick NV
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会社概要 (Company Overview)

Kirby De Jode
CEO

EU Business Hub @ World Health Expo 2026

ベルギー / Belgium​
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LifeSense Groupは、日常生活向けの革新的なAI活用デジタルヘルスソリューション開発に特化した、オランダの医療テクノロジー企業
です。人々が目立たずに効果的に健康管理・改善を行える、スマートなウェアラブル製品の開発を専門としています。特に骨盤の健康に
注力し、尿失禁など、一般的でありながら人には相談しにくい症状に対し、特許技術と使いやすいアプリを組み合わせて対応します。エビ
デンスに基づき臨床的に有効性が検証された製品を提供することで、あらゆる年代のユーザーが自信を取り戻し、生活の質を向上できる
よう支援しています。

LifeSense Group is a Dutch medical technology company dedicated to developing innovative AI-based digital health 
solutions for everyday life. The company specialises in creating smart, wearable products that help people manage and 
improve their health discreetly and effectively. With a strong focus on pelvic health, LifeSense Group combines 
patented technology with user-friendly applications to address common but often un-talked-about conditions like 
incontinence. By creating evidence-based, clinically validated products, the company empowers users of all ages to 
regain control and improve their quality of life.

LifeSense Groupは、AIを活用した骨盤ウェルネス向けのデジタルヘルスソリューションを提供しています。Carinは、産後や更年期の女
性を対象とした、尿失禁に対する非侵襲的なトレーニング法です。スマートウェアラブルと専用アプリが連動し、骨盤底筋トレーニングをサ
ポート。日本で行われた臨床試験では80%以上の改善率を示しています。Oopsie Heroesは、3歳から18歳の子供の夜尿症（おね
しょ）に対応。小さなセンサーが濡れを検知するとアプリが知らせ、脳と膀胱の連携をトレーニングします。この使いやすいシステムは、多くの
ご家庭が抱える悩みを、親子で意欲的に取り組めるプロセスへと変え、自信を取り戻すお手伝いをします。

LifeSense Group offers AI-based digital health solutions for pelvic wellness. Carin is a non-invasive therapy for female 
urinary incontinence, targeting women post-pregnancy and during menopause. It pairs a smart wearable with an 
exercise app to guide pelvic floor training. Clinical trials in Japan show an over 80% cure rate. Oopsie Heroes tackles 
childhood bedwetting (ages 3-18). A small sensor detects moisture and triggers an app alarm, training the brain-
bladder connection. This friendly system turns a common challenge into a manageable, motivating process for children 
and families, empowering users to regain control.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 500.000 - 1.000.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Valer Pop

電話： +31 62 380 6287

住所： High Tech Campus 10
5656 AE Eindhoven, Netherlands

Eメール： Valer.Pop@lifesense-group.com

ホームページURL： https://www.lifesense-group.com/

LifeSense Group

会社概要 (Company Overview)

Valer Pop
CEO 

Subsector 1: デジタルヘルス・ヘルスケアIT / Digital Health & Health IT

オランダ / Netherlands

EU Business Hub @ World Health Expo 2026 13
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Motus Healthは、MDR（EU）2017/745に則って開発されたクラウド型SaMDプラットフォームを提供し、外科の各プロセスで個別
化された術前運動、患者教育、遠隔モニタリングを支援します。臨床ガイドラインと理学療法の知見、堅牢な設計を組み合わせ、柔軟に
構成できるプログラムと分かりやすいレポートを提供します。医療機関はアドヒアランスや症状、PROMs、合併症リスクを可視化するダッシ
ュボードを活用でき、しきい値・アラート・コミュニケーション機能を備えます。オープンなIFでEHRや予約、紹介システムと連携し、ロールベー
スの権限管理と暗号化でデータを保護します。研修・導入支援・分析により、プレハビリの標準化と効果検証を後押しします。Motus 
Healthは安全性と使いやすさ、効率性を重視し、術前準備の質を高めます。

Motus Health provides a cloud-based SaMD platform, developed under MDR (EU) 2017/745, that supports personalised 
preoperative exercise, patient education, and remote monitoring across surgical pathways. The company combines 
clinical guidelines, physiotherapy expertise, and robust engineering to deliver configurable programmes and clear 
reporting. Hospitals and providers gain dashboards for adherence, symptoms, PROMs, and complications risk, with 
thresholds, alerts, and communication. Open interfaces enable integration with EHR, scheduling, and referral systems, 
while role-based access and encryption protect data. Training, implementation support, and analytics help teams 
standardise prehabilitation and measure impact. Motus Health focuses on safety, usability, and efficiency to enhance 
surgical preparation.

Motus Healthのクラウド型SaMDプラットフォームは、MDR（EU）2017/745に準拠し、外科の各経路で個別化された術前運動、
患者教育、遠隔モニタリングを提供します。エビデンスに基づくプログラムが手術内容や併存症、初期機能に合わせて最適化され、患者
を段階的な運動と要点を絞った学習へ導きます。医療者向けダッシュボードでアドヒアランス、痛み、バイタル、PROMsを把握し、しきい
値・アラート・メッセージで早期対応を促します。APIとFHIR連携により、紹介、予約、記録更新を円滑化します。多言語対応やアクセシ
ビリティ、端末を選ばないアプリで参加意欲を高めます。分析で集団傾向を捉え、監査ログとデータ保護統制でガバナンスを担保します。
プラットフォームは、術前準備を一貫性と効率性をもって支える体制づくりに貢献します。

Motus Health’s cloud-based SaMD platform, compliant with MDR (EU) 2017/745, delivers personalised preoperative 
exercise, patient education, and remote monitoring for surgical pathways. Evidence-informed programmes adapt to 
procedure, comorbidities, and baseline function, guiding patients through progressive exercises and focused learning. 
A clinician dashboard tracks adherence, pain, vitals, and PROMs, with thresholds, alerts, and messaging to resolve 
issues early. Integration via APIs and FHIR supports referrals, scheduling, and record updates. Multilingual content, 
accessibility features, and device-agnostic apps encourage engagement. Analytics surface cohort trends, while audit 
trails and data protection controls underpin governance. The platform helps teams prepare patients consistently and 
efficiently preoperatively.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： < 100.000 EUR

従業員数： < 10

参加者： Emina Kapetanovic, Kenan Nazdrajic

電話： +49 157 54254 944

住所： Im Mediapark 5 
50670 Köln, Germany

Eメール： emina.kapetanovic@motus.health

ホームページURL： https://www.motus.health/

Motus Health GmbH
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会社概要 (Company Overview)

Kenan Nazdrajic
Chief of Product & 

Compliance

Emina Kapetanovic
Managing Director

EU Business Hub @ World Health Expo 2026

ドイツ / Germany

Subsector 1: デジタルヘルス・ヘルスケアIT / Digital Health & Health IT
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RIC3Dは、医療画像、AIによるセグメンテーション、没入型技術、高精細3D可視化に重点を置き、ヘルスケア向けの高度なデジタルソ
リューションを開発するイタリアの革新的なMedTech企業です。 研究開発を通じて、医療トレーニング、手術シミュレーション、患者個別
の術前計画を支援するソフトウェアソリューションや、精緻な解剖モデルを創出。人工知能、3Dモデリング、仮想現実（VR）、機能的プ
ロトタイピングの専門知識を融合させ、病院や大学、シミュレーションセンターが医療画像データを新たな方法で可視化・活用できるよう支
援します。

RIC3D is an Italian innovative MedTech company developing advanced digital solutions for healthcare, with a focus on 
medical imaging, AI-assisted segmentation, immersive technologies and high-fidelity 3D visualization.
Through its R&D activities, RIC3D creates software-based solutions and complex anatomical models designed to 
support medical training, surgical simulation and patient-specific case preparation. The company combines expertise 
in artificial intelligence, 3D modelling, virtual reality and functional prototyping to help hospitals, universities and 
simulation centers explore new ways of visualizing and interacting with medical imaging data.

ROG – Real Organ Generationは、RIC3Dの主力プラットフォームで、患者様固有の3D医療可視化と没入型手術シミュレーション
を実現します。本プラットフォームはCT画像から高精細な3D解剖モデルや仮想空間を生成し、特に心臓血管、胸部、腫瘍領域の症例
で有用です。 ROGは、AI支援による画像セグメンテーション、3D再構成、VR（仮想現実）でのインタラクション、さらに必要に応じて
3Dプリントによる解剖モデルの作成までを統合しています。デモンストレーション、医療トレーニング、手術シミュレーション、術前計画のカン
ファレンスなどに活用いただけます。日本国内においては、本製品は情報提供および事業協議を目的とするものであり、臨床使用や販売
に先立ち、関連法規に基づく評価が必要となります。

ROG – Real Organ Generation is RIC3D’s flagship platform for patient-specific 3D medical visualization and immersive 
surgical simulation. The platform converts CT-based medical imaging into high-fidelity 3D anatomical models and 
virtual environments, with particular relevance for cardiovascular, thoracic and oncologic use cases.
ROG integrates AI-assisted image segmentation, 3D reconstruction, VR-based interaction and, where applicable, 3D-
printed anatomical models. It is designed for demonstration, medical training, surgical simulation and pre-operative 
planning discussions. In Japan, ROG is presented for information and business discussion purposes only, subject to 
the applicable regulatory assessment before any clinical or commercial deployment.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 1.000.000 - 2.000.000 EUR

従業員数： < 5

参加者： Clara Bernasco, Riccardo Roggeri

電話： +39 333 752 27 13

住所： Via Giovanni Durando, 38
20158 Milan, Italy

Eメール： amministrazione@ric3d.it

ホームページURL： https://www.ric3d.it/

RIC3D

会社概要 (Company Overview)

Riccardo Roggeri
CSO

Clara Bernasco
CEO 

Subsector 1: デジタルヘルス・ヘルスケアIT / Digital Health & Health IT

イタリア / Italy

EU Business Hub @ World Health Expo 2026 15
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Selexiは、人材選考、入学試験、組織向けコンサルティングを手がけるイタリア有数の企業です。1999年の設立以来、現在では海外
市場でも着実に存在感を高めています。大学、公的機関、企業に対し、それぞれのニーズに応じたアセスメントソリューションを提供してい
ます。主な先進的取組みとして、VRを活用した没入型の候補者評価や、AI搭載のインバスケット技術があります。製品ポートフォリオに
は、安全性の高い試験・認証用デジタルプラットフォーム、プロクタリングサービス、さらに人事部門向けに最適化された試験プラットフォーム
も含まれます。こうしたソリューションを通じて、Selexiは多様な業界のアセスメントプロセスを、より革新的で、より簡便かつ、より強固なも
のへと導いています。

Selexi is a leading Italian company specialising in personnel selection, admissions testing, and consulting services for 
organisations. Founded in 1999, it is now expanding its presence in international markets. Selexi supports universities, 
public institutions, and companies by delivering tailored assessment solutions. Its innovations include the use of 
Virtual Reality for immersive candidate evaluation and AI-powered in-basket technology. Its portfolio also features a 
secure digital platform for testing and certification, proctoring services, and a testing platform specifically designed for 
HR departments. Through these solutions, Selexi helps clients innovate, simplify, and strengthen assessment 
processes across diverse sectors with consistency, efficiency, and confidence.

Selexiは、医療、教育、運輸分野をはじめ、各種公的機関やあらゆる規模の民間企業にサービスを提供しています。知識を評価するハ
ードスキル領域では、顧客ごとに設計したテストソリューションを提供しており、あわせて心理測定テストにも対応しています。VRアセスメン
トは、特に医療分野における実践的スキルの評価を目的として設計されています。さらに、業界横断で活用できるAI搭載のアセスメントツ
ールも提供しています。加えて、選考に関わるエンドツーエンドのサービスを幅広い領域で提供しており、医療業界向けには専用シナリオの
開発にも対応可能です。

Selexi serves the healthcare, education, and transportation sectors, as well as public bodies and private companies of 
all sizes. It provides tailored testing solutions for hard skills assessment, focusing on the evaluation of knowledge, 
alongside psychometric testing tools. Its Virtual Reality assessment solutions are designed to evaluate practical skills, 
particularly in the healthcare sector. Selexi also offers an AI-powered assessment tool suitable for cross-industry use. 
In addition, it delivers end-to-end selection services across different domains and can develop dedicated assessment 
scenarios tailored specifically to the needs of healthcare organisations and other clients requiring sector-specific 
solutions.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 5.000.000 - 10.000.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Stefano Bazzini

電話： +39 02 5832 2302

住所： Via Gerolamo Vida, 11
20127 Milano, Italy

Eメール： info@selexi.it

ホームページURL： https://www.selexi.it/

Selexi S.r.l.
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会社概要 (Company Overview)

Stefano Bazzini
CEO

EU Business Hub @ World Health Expo 2026

イタリア / Italy

Subsector 1: デジタルヘルス・ヘルスケアIT / Digital Health & Health IT
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年間売上高： 2.000.000 - 10.000.000 EUR

従業員数： 22

参加者： Sergiy Kutsevlyak, Kateryna Chuchylina

電話： +43 677 634 19974

住所： Sonnenallee 122/17
1220 Wien, Austria

Eメール： office@sk-telemed.co.at

ホームページURL： https://www.sk-telemed.co.at/

SK-TELEMED GMBH

会社概要 (Company Overview)

Kateryna Chuchylina
Global export director

Sergiy Kutsevlyak
CEO 

Subsector 1: デジタルヘルス・ヘルスケアIT / Digital Health & Health IT

オーストリア / Austria

EU Business Hub @ World Health Expo 2026

SK-Telemed GmbHは、遠隔医療、遠隔患者モニタリング、AI支援診断、IoTヘルスケアソリューション、統合ケアプラットフォームを専
門とするオーストリアのデジタルヘルス・医療技術企業です。同社は、病院、医療機関、在宅ケア事業者、高齢者介護施設、公衆衛生
システム向けに革新的なソリューションを開発しています。SK-Telemedは、医療機器、クラウド技術、AI分析、安全な通信ツールを組
み合わせ、場所を問わず一人ひとりに合わせた継続的なケアを実現します。主力製品には、在宅での遠隔患者モニタリングを可能にする
IDIS2HOMEと、スマート高齢者ケアと遠隔医療連携を一元管理するIDIS2HUBがあります。同社はISO 9001およびISO 13485
の認証を取得しており、慢性疾患管理、予防医療、リハビリテーション、スマートエイジング施策を支える、GDPR対応かつ相互運用可能
なデジタルヘルスケア基盤を構築しています。

SK-Telemed GmbH is an Austrian digital health and Medtech company specialized in telemedicine, remote patient 
monitoring, AI-supported diagnostics, IoT healthcare solutions, and integrated care platforms. The company develops 
innovative solutions for hospitals, healthcare providers, home care organizations, elderly care institutions, and public 
health systems. SK-Telemed combines medical devices, cloud technologies, AI-driven analytics, and secure 
communication tools to enable personalized and continuous care anywhere. Its flagship solutions include IDIS2HOME 
for home-based remote patient monitoring and IDIS2HUB for centralized smart elderly care and telehealth coordination. 
The company is ISO 9001 and ISO 13485 certified and develops GDPR-ready, interoperable digital healthcare 
ecosystems supporting chronic disease management, preventive healthcare, rehabilitation, and smart aging initiatives.

SK-Telemedは、医療機関が従来の診療現場の外でも、一人ひとりに合わせた先回り型で費用対効果の高いケアを提供できる、拡張
性のあるデジタルヘルスケア基盤を提供しています。当社のソリューションは、AI、IoT対応医療機器、クラウド基盤、遠隔医療、遠隔診
断を組み合わせ、患者アウトカムの向上、病院負担の軽減、高齢化社会への対応を支援します。当社は、革新的な遠隔モニタリングや
デジタルヘルス技術に関心を持つ医療機関、スマートシティ事業、高齢者ケア事業者、販売代理店、保険会社、システムインテグレー
ター、行政の医療プログラムとの戦略的パートナーシップを求めています。

SK-Telemed delivers scalable digital healthcare ecosystems enabling healthcare providers to offer personalized, 
proactive, and cost-efficient care outside traditional clinical settings. Our solutions combine AI, IoT-connected medical 
devices, cloud infrastructure, telemedicine, and remote diagnostics to improve patient outcomes, reduce hospital 
burden, and support aging populations. We seek strategic partnerships with healthcare institutions, smart city projects, 
elderly care providers, distributors, insurers, system integrators, and government healthcare programs interested in 
innovative remote monitoring and digital health technologies.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)
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Virtual MedicineはXR医療教育を牽引する企業で、世界中の学生、教育者、医療専門職に向けて解剖学の学びを変えています。
同社は受賞歴を持つXRプラットフォームを開発しており、主力ソフトウェアのHuman Anatomy VRは180以上の国で活用されていま
す。その技術はスタンフォード大学やメイヨー・クリニックといった世界的機関にも信頼されており、ESPNのNFL生中継ではスポーツ外傷を
解剖学的に分かりやすく説明するためにも使われています。AI搭載チューターや3D医療画像機能などの革新的技術により、Virtual 
Medicineは没入感が高く効果的な医療研修の新たな世界基準を築いています。

Virtual Medicine is a leader in XR medical education, transforming anatomy learning for students, educators and 
professionals worldwide. The company develops award-winning extended reality (XR) platforms, with its flagship 
software, Human Anatomy VR, used in over 180 countries. Its technology is trusted by world-renowned institutions like 
Stanford University and the Mayo Clinic and is even utilised by ESPN during live NFL broadcasts to explain sports 
injuries with anatomical clarity. With groundbreaking innovations including an AI-powered tutor and 3D medical 
imaging capabilities, Virtual Medicine is setting a new global standard for immersive and effective healthcare training.

Human Anatomy VRは、世界初の完全版3D VR解剖学アトラスと3D VR DICOMビューアーを兼ね備えた、数々の賞を受けたプ
ラットフォームです。この特長的な機能により、患者のCTやMRI画像を完全に操作可能な3Dモデルへ変換し、実践的なシミュレーション
学習を力強く支えます。このプラットフォームは、学生の知識を45％以上高めることが臨床的に実証されています。その優れた品質を示す
ように、世界のPlayStation VRストアで展開されている唯一の解剖学VRアプリであり、PlayStationとMetaの両社から継続的に取り
上げられています。この臨床レベルの性能と幅広い使いやすさの両立により、次世代医療教育の決定版ツールとなっています。

Human Anatomy VR is a multi-award-winning platform offering the world’s first complete 3D VR anatomical atlas 
combined with a 3D VR DICOM viewer. This standout feature converts patient CT and MRI scans into fully interactive 
3D models, enabling powerful simulation-based learning. The platform is clinically proven to increase student 
knowledge by over 45%. Signifying its exceptional quality, it is the only anatomical VR application on the global 
PlayStation VR store and is regularly featured by both PlayStation and Meta. This blend of clinical-grade power and 
mainstream accessibility makes it the definitive tool for next-generation medical education.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 1.000.000 - 2.000.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Tomas Brngal, Patrik Pavlik

電話： +421 940 125 385

住所： Digital Park II, Einsteinova 25
851 01 Bratislava, Slovakia

Eメール： info@medicinevirtual.com

ホームページURL： https://www.medicinevirtual.com/ 

VIRTUAL MEDICINE

スロバキア / Slovakia

会社概要 (Company Overview)

Patrik Pavlik
Account Executive & 

Business Development

Tomas Brngal
Founder & 

CEO 
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Gloupは、オランダ発のヘルスケアソリューション専門企業であり、服薬アドヒアランスに関する根本的な課題の解決に取り組んでいます。
同社は、あらゆる年齢の患者が異なる剤形の経口薬を服用しやすくするために特別に設計された、世界初の服薬補助用嚥下ジェルを
開発しました。同社の使命は、シンプルで効果的かつ臨床的に有効性が確認されたソリューションを提供することで、患者の安全性と生
活の質を高めることです。エビデンスに基づく革新を重視し、Gloupは日常の医療においてありふれていながらも重要な課題に向き合い、
世界中の介護従事者や医療専門家に信頼されるパートナーとしての地位を築いています。

Gloup is a specialist healthcare solutions company from the Netherlands, dedicated to resolving fundamental 
challenges in medication adherence. They developed the world's first medication swallowing gel specifically designed 
to help patients of all ages take oral medication in different forms. The company's mission is to enhance patient safety 
and quality of life by providing a simple, effective, and clinically-proven solution. With a sharp focus on evidence-based 
innovation, Gloup addresses a common yet critical problem in daily healthcare, establishing itself as a trusted partner 
for caregivers and medical professionals worldwide.

Gloupは、錠剤やカプセルの安全な服用を臨床的に証明した、世界で唯一の服薬補助ゼリーです。ヨーグルト等の食品とは異なり、医
薬品との相互作用がないよう設計された「クラスI医療機器」であるため、薬の効果を一切妨げません。体調が優れない患者様にも安全
に使える世界で唯一の製品であり、医療・介護現場の「満たされていないニーズ」に応えます。患者様の安全を最優先する日本市場にお
いて、このカテゴリーを創出する製品を導入することは、貴社にとって「先行者利益」を確保するまたとない機会となります。

Gloup is a one-of-a-kind medication swallowing gel, clinically proven to facilitate the safe intake of pills and capsules. 
Unlike food-based aids, Gloup is a certified Class I Medical Device, specifically formulated not to interact with 
medicines, thereby ensuring full therapeutic efficacy. It is the only product of its type that can be used safely in sick 
patients, addressing a significant unmet need in hospitals and home care. This presents a unique opportunity for a 
Japanese distributing company to introduce a category-defining product and secure a first-mover advantage in a 
market that prioritises patient safety.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 2.000.000 - 5.000.000 EUR

従業員数： < 10

参加者： Chantal Bout, Vivienne de Jong

電話： +36 31 615 564 843

住所： Ottergeerde 30
4941VM Raamsdonksveer, Netherlands

Eメール： chantal.bout@rushwood.eu

ホームページURL： https://www.gloup.eu/

Rushwood BV

Subsector 2: 消耗品と消費財 / Disposables & Consumer Goods

会社概要 (Company Overview)

Vivienne de Jong
Project Manager

Chantal Bout
Operational Director 

オランダ / Netherlands

EU Business Hub @ World Health Expo 2026 19
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PHOTONIC DRIVEN TREATMENT LLCは、インターベンショナル・オンコロジー分野を先導するバイオフォトニクスの専門企業です。
オーストリアを拠点とする同社は、前がん病変から進行がん、転移がんまで、幅広いがんを対象とした光活性化治療の開発・提供に注力
しています。その中核的な使命は、正常細胞や臓器機能を損なうことなく、増殖する細胞を正確に狙う、低侵襲かつ高効果の治療選択
肢を提供することです。世界を代表する臨床パートナーとの連携を通じて、PDT®は自社技術を現代のインターベンショナル・オンコロジー
における重要な治療法として確立し、難治性がん患者に新たな希望をもたらすことを目指しています。

PHOTONIC DRIVEN TREATMENT LLC is the bio-photonic specialist at the forefront in Interventional Oncology. The 
Austria-based firm is dedicated to developing and supplying photonic activated treatments for a wide range of cancers, 
from precursors to developed and metastatic stage of disease. Their core mission is to provide minimally invasive, 
highly effective therapeutic option that precisely targets proliferating cells without harming healthy cells and preserving 
organ function. By collaborating with leading clinical partners PDT works to establish its technology as a vital 
treatment modality in modern Interventional Oncology, offering new hope to patients with difficult-to-treat cancers.

多面的で生命を脅かす疾患であるがんは、PDT®が創業以来一貫して注力してきた中核領域です。インターベンショナル・オンコロジー
分野において、この光駆動型の革新的かつ独自の、人種・民族を問わず適用可能な画期的技術は、酸素、レーザー光エネルギー、そし
てエネルギーを運ぶ媒体という、基本的に低毒性の要素を組み合わせることで、十分に有効で穏やか、かつ安全な治療法としてがん細胞
を死滅させます。患者に対しては、外傷や精神的負担、副作用を抑えながら、生存期間の延長とQOLの向上をもたらします。臨床医向
けには実践的なフルサービスを提供し、400件超の治療実績と、700年以上分の人の生存期間延長に貢献してきました。知的財産に
より保護され、保険償還にも対応しています。

Cancer as the multimodal, life-threatening disease is the sole major target of PDT’s efforts since its inception. In 
Interventional Oncology the photonic driven, disruptive, proprietary and ethnic neutral breakthrough technology 
eradicates cancer cells by basically non-toxic components oxygen, laser light energy and an energy transport vehicle 
jointly applied a sufficient, mild and safe treatment modality. For the affected people providing extended survival, 
improved Quality of Life without traumata, emotional distress and side effects. As Clinical Hands-on Full Service to the 
clinicians successful in 400+ procedures and saving 700+ years of human life-time. IP-protected and reimbursed.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 200.000 - 500.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Günther Hofmann, Christoph Wieland

電話： +43 6643 3777 75

住所： Annagasse 1
1010 Vienna, Austria

Eメール： gh@pdt.at 

ホームページURL： https://www.pdt.at/

PHOTONIC DRIVEN TREATMENT LLC (PDT )
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会社概要 (Company Overview)

EU Business Hub @ World Health Expo 2026

オーストリア / Austria
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Christoph Wieland
Medical Director

Günther Hofmann
Founder & Chief Operating 

Officer

Subsector 3: ヘルスケアと一般サービス・介護・リハビリ / Healthcare & General Services



OpenSkyは、デジタル変革とデータ管理を専門とする、アイルランドの先進ITサービス・コンサルティング企業です。15年以上にわたり、政
府機関や運輸、ヘルスケア分野に高度なソリューションを提供。データ分析、自動化、システム統合における深い知見を活かし、顧客の
業務効率化と公共サービスの向上を支援します。データを実用的なインテリジェンスへと転換し、複雑な課題を解決に導くことが同社の使
命です。長期的なパートナーシップと品質を重視し、明確な投資対効果を生む、堅牢で拡張性の高いシステムを構築します。

OpenSky is a leading Irish IT services and consultancy firm specialising in digital transformation and data 
management. For over 15 years, the company has delivered complex solutions for government bodies, transport 
authorities, and healthcare providers. By leveraging deep expertise in data analytics, automation, and systems 
integration, OpenSky helps clients to enhance operational efficiency and improve public services. Their core mission is 
to solve complex challenges by transforming data into actionable intelligence. With a focus on long-term partnerships 
and quality, OpenSky builds robust, scalable systems that deliver a clear return on investment for their clients.

OpenSkyの「Uptake Intelligence」は、ヘルスケア分野に強力な分析機能を提供するツールです。この相互運用性の高いデータソ
リューションは、統合された情報源から得られるリアルワールドデータの分析を可能にします。医薬品の普及率、公的な予防プログラムの有
効性、病院の運営パフォーマンスなどを詳細に評価。断片化された医療データを、実用的で明確なインサイト（洞察）へと変換し、傾向
の把握やリソース配分の最適化を支援します。これにより医療機関は、データに基づいた意思決定を通じて、患者ケアの向上、効率化、
そして戦略立案を推進できます。

OpenSky’s Uptake Intelligence tools provide powerful analytics for the healthcare sector. These interoperable health 
data solutions enable providers and policymakers to analyse real-world evidence from integrated data sources. The 
platform facilitates detailed assessment of medicine adoption, the effectiveness of public prevention programmes, and 
hospital operational performance. By transforming fragmented health data into clear, actionable insights, Uptake 
Intelligence helps to identify trends, optimise resource allocation, and measure outcomes. This empowers healthcare 
organisations to make informed, data-driven decisions that improve patient care, enhance efficiency, and drive 
strategic planning.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 5.000.000 - 10.000.000 EUR

従業員数： < 100

参加者： Tudor Pitulac

電話： +353 87 185 2415

住所： 1 John Devoy Road, Osprey Business 
Campus W91 W0D0 Naas, Ireland

Eメール： tpitulac@openskydata.com

ホームページURL： https://www.openskydata.com/

OpenSky Data Systems

会社概要 (Company Overview)

Tudor Pitulac
R&D Head

Subsector 3: ヘルスケアと一般サービス・介護・リハビリ / Healthcare & General Services

アイルランド / Ireland
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AcouSortは、ライフサイエンス業界の複数の分野に対応しています。同社の製品は、生体サンプルの前処理向けに統合型の自動化ソ
リューションを提供しており、AcouSortの技術を自社装置に組み込むことで、診断、治療、研究機器の提供企業がサンプル前処理工程
を改善し、自動化できるようにします。AcouSortは現在、AcouPlasma QCモジュール、AcouWashモジュール、AcouTrapモジュー
ルの3つの製品ラインを商用展開しており、いずれもサンプル前処理の自動化に向けた異なるソリューションを提供しています。

AcouSort addresses several sections of the life science industry. Its products provide integrated and automated 
solutions for sample preparation of biological samples enabling providers of diagnostic, therapeutic and scientific 
instruments with the opportunity to improve and automate the sample preparation step by integrating AcouSort 
technology in their devices. AcouSort has three product lines commercially available, the AcouPlasma QC module, the 
AcouWash modules and the AcouTrap modules, all representing different solutions to sample preparation automation.

AcouSortは、診断用途や細胞治療製造向けのソリューションを提供しており、溶液中の細胞やその他粒子を穏やかに、自動で、かつ統
合的に処理できるようにします。この技術は、超音波とマイクロ流体技術を組み合わせた、いわゆるアコーストフルイディクスに基づいていま
す。AcouSortのソリューションを組み込むことで、遠心分離などの手作業による処理工程を省ける場合があります。また、インライン
AcouPlasmaモジュールを統合することで、血漿への迅速かつ信頼性の高い光学アクセスを実現できる場合があります。大学研究機関
や企業の研究開発において、AcouSortの卓上型研究システムは、再現性のある結果を得られる効率的なサンプル前処理に最適です。

AcouSort provides solutions for diagnostic applications and cell therapy manufacturing enabling gentle, automated 
and integrated sample processing of cells and other particles in solution. The technology is based on using ultrasound 
combined with microfluidics, so-called acoustofluidics. By integrating AcouSort’s solutions, manual processing steps, 
such as centrifugation, may be avoided. And by integrating the in-line AcouPlasma module, fast and reliable optical 
access to blood plasma may be provided. For academia and company R&D, AcouSort’s benchtop research systems, are 
ideal for efficient sample preparation with reproducible results.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 500.000 - 1.000.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Torsten Freltoft, Anke Urbansky 

電話： +45 20 45 08 54

住所： Medicon Village, B406
22381 Lund, Sweden

Eメール： agnes.michanek@acousort.com

ホームページURL： https://www.acousort.com/

AcouSort AB

Subsector 4: 画像診断・診断機器 / Imaging & Diagnostics

スウェーデン / Sweden​01

会社概要 (Company Overview)

Anke Urbansky
Senior Project Manager

Torsten Freltoft
CEO 

EU Business Hub @ World Health Expo 202622



DIERS International は、バイオメカニクス測定システム分野を先導するドイツ企業です。人体を放射線なしで光学的に分析する技
術を強みとし、姿勢や動作を総合的に評価する先端ソリューションを開発・提供しています。もともとは側弯症患者の X 線被ばくを減らす
目的で生まれた技術ですが、現在では整形外科、理学療法、スポーツ医学など幅広い領域で活用されています。DIERS は、製品の高
い技術レベルを維持するために、学際的な活用と主要大学との学術連携を重視しています。同社は、光学式 3D・4D 脊椎・姿勢分析
システムの世界的リーダーです。

DIERS International is a German company at the forefront of biomechanical measurement systems. Specialising in 
radiation-free optical analysis of the human body, the firm develops and distributes high-tech solutions for holistic 
postural and movement assessment. Originally conceived to reduce x-ray exposure for scoliosis patients, its 
technology is now used across orthopaedics, physiotherapy, and sports medicine. DIERS places great value on 
interdisciplinary application and scientific collaboration with leading universities to ensure its products remain at a 
high technical standard. The company is a global market leader in optical 3D and 4D spine and posture analysis 
systems.

DIERS は、脊椎・姿勢・歩行・バイオメカニクスを評価するための、放射線を使わない 3D および 4D システムを提供しています。中核と
なる技術は光学式表面トポグラフィー（ビデオ・ラスタ・ステレオグラフィー）で、患者の背中に光の格子を投影し、接触やマーカーを用い
ずに 3D モデルを作成します。
主力製品の DIERS formetric 4D システムは、脊椎の動的な動きを捉えることで、姿勢や歩行の機能評価を可能にします。さらに
DIERS 4D motion® 技術により、歩行中の客観的なバイオメカニクス分析と機能的動作分析が実現します。
製品ポートフォリオにはこのほか、足底圧・歩行分析、表面筋電図、IMU を用いた評価、等尺性筋力測定技術も含まれています。

DIERS provides radiation-free 3D and 4D systems for spine, posture, gait and biomechanical assessment. Its core 
technology, based on optical surface topography (video-raster-stereography), projects a light grid onto a patient’s back 
to generate a 3D model without contact or markers.
The flagship DIERS formetric 4D system captures dynamic spinal movement for functional posture and gait 
assessment. 
DIERS 4D motion® technology further enables objective biomechanical and functional movement analysis during 
walking.
The portfolio also includes plantar pressure and gait analysis, surface EMG, IMU-based assessment and isometric 
force measurement technologies.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 5.000.000 - 10.000.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Carsten Diers, Antonio Capuano

電話： +49 1 511 622 2346

住所： Christof-Ruthof-Weg 6
55252 Wiesbaden, Germany

Eメール： capuano@diers.de

ホームページURL： https://www.diers.eu/

DIERS International GmbH

会社概要 (Company Overview)

Antonio Capuano
Director Global Sales & 

Marketing

Subsector 4: 画像診断・診断機器 / Imaging & Diagnostics

Carsten Diers
CEO 

ドイツ / Germany
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EDIF Instrumentsは、約40年の歴史を持つ、経験豊かなイタリアの体外診断用医薬品（IVD）メーカーです。当社は高品質な「メ
イド・イン・イタリー」にこだわり、すべての製品に最先端技術を投入するとともに、万全のアフターサービス体制を整えています。私たちの使
命は、常にお客様のパートナーとして寄り添い、強い協力関係を通じて永続的な価値を創造し、革新を後押しすることです。この理念に
より、EDIFはIVD分野で高い評価と信頼をいただいております。

With a history spanning nearly four decades, EDIF Instruments is a highly experienced Italian manufacturer in the In-
Vitro Diagnostics (IVD) field. Renowned for its "Made in Italy" commitment to high-end quality, the company integrates 
cutting-edge technology into its products, backed by exceptional after-sales service. EDIF's mission is to be by its 
partners' side, building strong collaborations to create enduring value and inspire innovation. This philosophy has 
earned EDIF a reputation as one of the most esteemed and reliable brands in its segment.

EDIF Instrumentsは、検査室の多様なニーズに応える生化学自動分析装置を幅広く提供しています。製品ラインは、主に2つに分
かれます。日々の検査業務で安定した性能を発揮する、堅牢で信頼性の高い主力製品群「CLASSICシリーズ」。そして、より高度な自
動化、試薬消費量の削減、洗練された分析機能を備え、要求の厳しい業務に対応する革新的な高性能プラットフォーム「PROシリー
ズ」です。これらの装置は、直感的な操作が可能な「Hiソフトウェア」や、遠隔管理を実現するクラウド基盤「Mangrovias」といった統合ソ
フトウェア、さらに各種消耗品や、お客様の要望に応じたOEM開発サービスによって、包括的にサポートされています。

EDIF Instruments offers a comprehensive fleet of clinical chemistry analyzers designed for diverse laboratory needs. 
The portfolio is split into two main lines. The CLASSIC Series is the proven foundation, a range of robust and reliable 
workhorse analyzers built for consistent daily performance. The innovative PRO Series is the newer, high-performance 
platform, engineered for demanding workflows with advanced automation, reduced reagent consumption, and 
sophisticated analytics. These hardware platforms are supported by an integrated software ecosystem—including the 
intuitive Hi platform and cloud-based Mangrovias for remote management—plus a full range of consumables and 
tailored OEM solutions.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 5.000.000 - 10.000.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Giorgio Duimich, Eugene Chong

電話： +39 06 5127161

住所： Via Di Saponara 730-734
00125 Roma, Italy

Eメール： giorgioduimich@edif.it

ホームページURL： https://www.edif.business/

Edif Instruments S.r.l.
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会社概要 (Company Overview)

Eugene Chong
APAC Regional Manager 

Giorgio Duimich
General Manager

EU Business Hub @ World Health Expo 2026
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e-scopicsは、慢性肝疾患の診断に変革をもたらす、先駆的な医療技術企業です。独自のAIと高度な超音波技術を融合させ、パワ
フルな非侵襲的診断ソリューションを提供します。その使命は、臨床現場（ポイントオブケア）で、早期発見と経過観察を可能にする、
迅速で信頼性の高い定量評価ツールを医療従事者の皆様にお届けすることです。e-scopicsは、肝臓の評価をより身近で正確なもの
にし、世界の重要な健康課題の解決に貢献。データに基づいた予防医療へのシフトを牽引するリーダーを目指します。

e-scopics is a pioneering medical technology firm, dedicated to transforming the diagnosis of chronic liver disease. By 
integrating proprietary AI with advanced ultrasound technology, the company provides powerful non-invasive 
diagnostic solutions. Their mission is to empower clinicians with fast, quantitative, and reliable tools for early detection 
and disease monitoring at the point of care. e-scopics is committed to making liver assessment more accessible and 
accurate, addressing a critical global health challenge and fundamentally improving the management of patient care 
pathways. This positions them as a leader in the shift towards data-driven, preventative medicine.

e-scopicsの中核技術は、非侵襲的な肝臓評価を実現する超音波医療機器です。高度なハードウェアと強力なAIエンジンを組み合わ
せ、臨床現場でリアルタイムの定量分析を提供します。このシステムは、脂肪量や組織の硬さといった特性を客観的な数値で示すことで、
極めて精度の高い診断を可能にします。これまでの主観的な画像評価を、迅速なデータに基づく診断に置き換えることで、早期発見と継
続的な患者モニタ「リングを支援。侵襲的な手技に代わる、安全でスピーディー、かつ拡張性のあるソリューションとして、医療現場のワーク
フローを効率化します。

e-scopics' core technology is an ultrasound-based medical device for non-invasive liver assessment. It combines 
advanced hardware with a powerful AI engine to deliver quantitative, real-time analysis directly at the point of care. The 
system provides objective metrics on tissue characteristics, such as fat and stiffness, enabling highly accurate 
diagnosis. By replacing subjective image interpretation with rapid, data-driven results, this solution supports early 
detection and consistent patient monitoring. It offers a scalable, fast, and accurate alternative to invasive procedures, 
streamlining the clinical workflow and improving patient safety.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 500.000 - 1.000.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Claude Cohen-Bacrie

電話： +33 6 84 32 32 75

住所： Parc de la Duranne 235 rue Leon Foucault
13290 Aix-en-Provence, France 

Eメール： fabien.franck@e-scopics.com

ホームページURL： http://www.e-scopics.com/

E-Scopics

会社概要 (Company Overview)

Claude Cohen-Bacrie
CEO

Subsector 4: 画像診断・診断機器 / Imaging & Diagnostics

フランス / France
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Loop Diagnosticsは、感染症やクリティカルケア領域における「宿主応答診断」を開発する、スペインの体外診断薬（IVD）・医療技
術（MedTech）企業です。主力製品のSeptiLoop®は、CE IVDRクラスCおよびUKCA認証を取得した、患者様のそばで実施でき
る血液検査法で、細菌性血流感染症や敗血症が疑われる患者様の早期リスク層別化を支援します。病原体検出法とは異なり、
SeptiLoop®はLPSで刺激した際のTNF-α放出量を全血で測定し、免疫応答を評価。病院、販売代理店、臨床研究者と連携して
エビデンスを構築し、救急・クリティカルケアの現場における導入を進めています。

Loop Diagnostics is a Spanish IVD and MedTech company developing functional host-response diagnostics for 
infectious diseases and critical care. Its lead product, SeptiLoop®, is a CE IVDR Class C and UKCA-certified near-
patient blood-based test designed to support early risk stratification of patients with suspected bacterial bloodstream 
infection and sepsis. Unlike pathogen-detection methods, SeptiLoop® assesses immune responsiveness in whole 
blood by measuring LPS-induced TNF-α release. The company works with hospitals, distributors, and clinical 
researchers to generate evidence and support adoption in emergency and critical care workflows.

SeptiLoop®は、細菌性血流感染症や敗血症が疑われる患者様に対し、ベッドサイド等の臨床現場で実施できる、迅速な機能的免
疫測定法です。リチウムヘパリン加全血を用い、LPSで体外刺激した際のTNF-α放出量を測定することで、免疫応答の状態を評価しま
す。3時間以内に定性的な結果を提供し、免疫機能の低下により、より慎重なモニタリングや治療の強化、追加の細菌検査が必要とな
る可能性のある患者様の特定に貢献します。本検査は、従来の臨床スコア、バイオマーカー、血液培養といった評価法に「宿主の早期
免疫応答」という新たな視点を加え、病院の迅速な意思決定をサポートします。

SeptiLoop® is a rapid functional immune assay for near-patient use in patients with suspected bacterial bloodstream 
infection and sepsis. The test uses lithium-heparin whole blood and an ex vivo LPS stimulation workflow to assess 
TNF-α release as a marker of immune responsiveness. It provides a qualitative result in under 3 hours, helping 
clinicians identify patients with impaired immune response who may require closer monitoring, escalation, or 
complementary microbiology testing. SeptiLoop® is designed to complement clinical scores, conventional biomarkers, 
and blood culture by adding an early host-response layer to hospital decision-making.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： < 100.000 EUR

従業員数： < 10

参加者： Enrique Hernández Jiménez, Joan Vieyra

電話： +34 696 17 75 93

住所： Carrer de Roc Boronat, 31, Sant Martí
08005 Barcelona, Spain

Eメール： joan@loopdx.com

ホームページURL： https://www.loopdx.com/

Loop Diagnostics

会社概要 (Company Overview)

Joan Vieyra
CTO & Co-Founder

Subsector 4: 画像診断・診断機器 / Imaging & Diagnostics

Enrique Hernández 
Jiménez

CEO & Co-Founder
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Medicalgorithmicsは、デジタル循環器、AI活用診断、非侵襲型心臓画像診断の分野で事業を展開しています。当社の主力ソ
リューションであるDeepRhythm Platform、DeepRhythmAI、VCAST、およびデバイスのPocketECGとKardiobeat.aiは、高度
なECG解析、連続モニタリング、CTベースの冠動脈評価を実現します。主な特長として、AIによる不整脈検出、クラウド対応の拡張性、
リアルタイムデータ処理、フルディスクロージャーECG、3D血管モデリング、そして診断精度と業務効率を高めるシームレスな統合が挙げら
れます。

Medicalgorithmics operates across digital cardiology, AI-driven diagnostics, and noninvasive cardiac imaging. Our 
flagship solutions: DeepRhythm Platform, DeepRhythmAI, and VCAST and devices: PocketECG, and Kardiobeat.ai, 
deliver advanced ECG analysis, continuous monitoring, and CT-based coronary assessment. Key features include AI-
powered arrhythmia detection, cloud scalability, real-time data processing, full-disclosure ECG, 3D vessel modeling, and 
seamless integration that improves diagnostic accuracy and workflow efficiency.

企業概要 (Company Introduction)

年間売上高： 2.000.000 - 5.000.000 EUR

従業員数： < 100

参加者： Kamil Kryścio

電話： +48 880 751 812

住所： Al. Jerozolimskie 81
02-001 Warszawa, Poland

Eメール： k.kryscio@medicalgorithmics.com

ホームページURL： https://www.medicalgorithmics.com/

Medicalgorithmics S.A

会社概要 (Company Overview)

Kamil Kryścio
Business Development 

Manager

Medicalgorithmicsは、心疾患の検出、モニタリング、管理のあり方を変える、高度なAI活用の非侵襲型心臓診断を提供しています
。当社のクラウドベースプラットフォーム、インテリジェントデバイス、独自アルゴリズムは、診断精度を向上させ、業務フローを効率化し、患
者アウトカムを改善するための、正確でリアルタイムな知見を臨床医に提供します。拡張性の高いソフトウェア、次世代アナリティクス、ハー
ドウェア非依存の技術を統合することで、当社は医療機関、病院、医療機器企業が、運用コストを抑えながら循環器診療サービスを高
度 化 で き るよ う 支 援 しま す 。 当 社 の 主 力 ソ リ ュ ー シ ョ ン ： DeepRhythm Platform 、 DeepRhythmAI 、 PocketECG 、
Kardiobeat.ai、VCAST。

Medicalgorithmics delivers advanced, AI-powered, noninvasive cardiac diagnostics that transform how heart diseases 
are detected, monitored, and managed. Our cloud-based platforms, intelligent devices, and proprietary algorithms 
provide clinicians with precise, real-time insights that enhance diagnostic accuracy, streamline workflows, and improve 
patient outcomes. By integrating scalable software, next-generation analytics, and hardware-agnostic technology, we 
enable healthcare providers, hospitals, and medical device companies to modernize their cardiology services while 
reducing operational costs. Our flagship solutions: DeepRhythm Platform, DeepRhythmAI, PocketECG, Kardiobeat.ai, 
and VCAST.

企業概要 (Company Introduction)

Subsector 4: 画像診断・診断機器 / Imaging & Diagnostics
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Pharmassistは、製薬・ライフサイエンス業界に包括的なサービスを提供する、医薬品開発業務受託機関（CRO）です。臨床開発か
ら薬事申請、安全性情報管理までを網羅する戦略的パートナーとして、医療イノベーションの市場導入を支援しています。科学と薬事の
深い専門知識を基に、独自の体外診断用医薬品（IVD）の開発も手掛けています。特にがん領域において、個別化医療を支え、患
者様の予後を改善する、高品質で使いやすい診断ツールを提供することを使命とし、研究と臨床現場の架け橋となることを目指していま
す。

Pharmassist is a dynamic Contract Research Organisation (CRO) providing comprehensive services to the 
pharmaceutical and life science industries. With a strong foundation in clinical research, regulatory affairs, and 
pharmacovigilance, the company acts as a strategic partner in bringing medical innovations to market. Leveraging its 
scientific and regulatory expertise, Pharmassist has expanded into developing proprietary in-vitro diagnostic products. 
Its core mission is to bridge the gap between research and clinical practice by providing accessible, high-quality tools 
that support personalised medicine and improve patient outcomes, particularly in the field of oncology.

Pharmassistが提供するOncolipsyは、がん診断に用いる、CE-IVDマークを取得した最先端のPCRキット製品群です。このキットは、
重要なバイオマーカーを高感度かつ安定して検出するために設計されています。製品ラインナップには、リキッドバイオプシー（液体生検）
と組織検体の両方に対応したPIK3CA遺伝子変異検出キットや、血液からPD-L1の発現量を測定する画期的なリキッドバイオプシー
用キットが含まれます。多くの検査室に導入されている標準的なリアルタイムPCR装置でそのまま使用できるため、信頼性の高いバイオ
マーカー検査をより身近なものにし、がん治療方針の決定に不可欠な情報を臨床医に提供します。

Pharmassist presents Oncolipsy, a cutting-edge line of CE-IVD marked PCR kits for oncology diagnostics. The kits are 
designed for the sensitive and robust detection of critical biomarkers. The portfolio includes assays for PIK3CA 
mutations, validated for both liquid biopsy and tissue samples, and a novel assay for determining PD-L1 expression 
from a simple blood draw (liquid biopsy). Fully compatible with standard real-time PCR platforms already present in 
most laboratories, the Oncolipsy kits enable reliable and accessible biomarker testing, empowering clinicians with 
crucial information for cancer treatment decisions.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 2.000.000 - 5.000.000 EUR

従業員数： < 100

参加者： Ioanna Koukli, Dimitra Stergiopoulou

電話： +30 2106 560 700

住所： Anthrakorichon 15 14235 Athens, Greece

Eメール： d.stergiopoulou@pharmassist-cro.com

ホームページURL： https://www.oncolipsy.com/ 
https://www.pharmassist-cro.com/

Pharmassist Ltd

会社概要 (Company Overview)

Dimitra Stergiopoulou
Senior IVD Development 

& TTO

Ioanna Koukli
Managing Director

Subsector 4: 画像診断・診断機器 / Imaging & Diagnostics

07

EU Business Hub @ World Health Expo 202628

ギリシャ / Greece



Synaptiqは、AI（人工知能）を駆使して、がん治療の質と効率を飛躍的に高める、先駆的な医療テクノロジー企業です。当社は、複
雑な放射線治療計画プロセスにおいて医療従事者を支援する、先進的なソフトウェアを開発。時間のかかる作業の自動化と、計画精
度の標準化を実現し、専門家がより高度な臨床判断に集中できる環境を創出します。既存の院内ワークフローにスムーズに統合できる
強力なツールを通じ、より高精度な放射線治療を、世界中の患者様が享受できる社会を目指します。

Synaptiq is a pioneering medical technology company, dedicated to enhancing the quality and efficiency of cancer care 
through artificial intelligence. The company develops advanced software solutions that assist clinicians in the complex 
process of radiotherapy planning. Their core mission is to automate time-consuming tasks, reduce variability, and allow 
specialists to focus on high-value clinical decisions. By creating tools that are both powerful and seamlessly integrated 
into existing hospital workflows, Synaptiq is committed to improving treatment accuracy and making precision 
radiotherapy more accessible for cancer patients globally.

Mediq RTは、放射線治療の輪郭作成（コンツーリング）を自動化する、先進のAIソフトウェアです（EU MDR クラスIIa医療機器認
証取得）。治療計画において最も重要かつ時間を要する、リスク臓器と照射ターゲットの輪郭描写をAIが正確に実行。これにより、計画
時間を劇的に短縮し、術者間のばらつきを抑え、ワークフロー全体を効率化します。万全の導入・運用サポート体制のもと、既存の院内
システムに直接統合可能。放射線治療部門の処理能力を向上させ、患者様へより迅速で高精度な治療を提供します。

Mediq RT is an advanced AI software, certified as an EU MDR Class IIa medical device, designed to automate 
radiotherapy contouring. It accurately delineates both organs-at-risk and cancerous targets in medical images, a critical 
and time-intensive step in treatment planning. This automation drastically reduces planning time, improves 
consistency between clinicians, and streamlines the entire clinical workflow. Deployed with comprehensive training 
and support, Mediq RT integrates directly into the hospital’s existing software ecosystem. It empowers radiation 
oncology departments to increase their capacity and deliver faster, more precise care to patients.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 200.000 - 500.000 EUR

従業員数： < 10

参加者： Dragos Duse

電話： +40 762 292 052

住所： Clinicilor 23a, ap3
400006 Cluj-Napoca, Romania

Eメール： office@synaptiq.io

ホームページURL： https://www.synaptiq.io/

Synaptiq Technologies

XX

会社概要 (Company Overview)

Dragos Duse
CEO

Subsector 4: 画像診断・診断機器 / Imaging & Diagnostics
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UBT-Techは、乳がん検診の革新に取り組む先進的な医療画像企業です。同社は、電離放射線の使用や検査時の不快感といった
従来のマンモグラフィの主な課題を解決する画期的なソリューションを開発しています。その中核的なミッションは、安全で快適かつ受診し
やすい初期乳房検査を提供することで、特に高濃度乳房の女性における早期発見率を高めることです。マイクロ波技術と人工知能の革
新を通じて、UBT-Techは予防医療へのアクセス拡大と、最終的には人命の救済を目指しており、女性の健康分野における重要なイノ
ベーターとしての地位を確立しています。

UBT-Tech is a pioneering medical imaging company dedicated to revolutionising breast cancer screening. The 
company has developed a groundbreaking solution that addresses the key limitations of traditional mammography, 
such as ionising radiation and patient discomfort. Their core mission is to improve early detection rates, particularly in 
women with dense breast tissue, by providing a safe, comfortable, and accessible first breast test. Through innovation 
in microwave technology and artificial intelligence, UBT-Tech is committed to expanding access to prevention and 
ultimately saving lives, positioning itself as a key innovator in women's health.

MammoWave®は、安全なマイクロ波技術と人工知能を活用し、X線を一切使用しない革新的なCE認証取得済みの乳がん検査
機器です。この技術は、従来のマンモグラフィでは限界のある若年女性や高濃度乳房の方々に対して、特に高い有効性が期待されてい
ます。MammoWaveは既存の検診プログラムに代わるものではなく、事前検査および補完的な乳房検査として位置付けられています。
放射線を使わず、乳房圧迫を伴わない検査フローにより、女性の受診率向上と検査時の快適性改善につながる可能性があります。8分
間のスキャン時間と高い受容性は、予防医療へのアクセス拡大を支える補助的ツールとしての可能性を示しています。

MammoWave®️ is a revolutionary, CE-marked breast cancer screening device that uses safe microwave technology and 
artificial intelligence, entirely avoiding X-rays. This technology is exceptionally effective in younger women and those 
with dense breasts, demographics where traditional mammography has limitations. MammoWave does not replace 
screening programs but is intended as a preparatory and complementary breast test. MammoWave’s radiation-free, 
non-compressive workflow may improve women compliance and comfort. The 8-minute scan and strong acceptance 
indicate its potential as an adjunct tool, capable of expanding access to prevention.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 500.000 - 1.000.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Sabatino Tiberi, Banafsheh Khalesi

電話： +39 335 723 6452

住所： Via Santa Maria della Spina.25
06081 Assisi, Italy

Eメール： s.tiberi@ubt-tech.com

ホームページURL： https://www.ubt-tech.com/

UBT SRL (Umbria Bioengineering 
Technologies )

会社概要 (Company Overview)

Banafsheh Khalesi
Sales Specialist & 
Export Manager

Sabatino Tiberi
Chairman 

Subsector 4: 画像診断・診断機器 / Imaging & Diagnostics
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BeFCは、世界初の金属不使用エネルギー技術により、デジタル使い捨てデバイスの在り方を変えています。独自のバイオ酵素燃料電池
と高度に統合された電子技術によって、OEMは従来型電池の制約から解放され、より薄く、より軽く、より持続可能なヘルスケア向けウェ
アラブルやポイントオブケア検査機器を実現できます。数十年に及ぶ世界水準の学術研究を基盤に、同社は2020年に設立され、ベンチ
ャーキャピタルから資金調達を実施し、現在は64件を超える知的財産（IP）を保有しています。この革新的技術は、Nature、MIT、
CES Innovation Awardsなどを通じて国際的に高く評価されています。BeFCはすでに無線内蔵システムの製造実績を有し、物流、
ヘルスケア、医療分野で成果を上げており、実際の用途は上場企業によって導入されています。

BeFC redefines digital disposable devices with the world’s first metal-free energy solution. Our bioenzymatic fuel cells 
and highly integrated electronics enable OEMs to deliver thinner, lighter, and more sustainable health wearables, and 
point-of-care medical tests — free from the constraints of conventional batteries. Built on decades of world-class 
academic research, the company was incorporated in 2020, raised venture capital funding, and now holds over 64 
intellectual property (IP) titles — with disruptive technology recognised internationally by Nature, MIT, CES Innovation 
Awards, and more. BeFC has already manufactured wireless embedded systems, delivering proven success in logistics, 
health, and medical environments, with real-world applications deployed by stock-listed companies. 

当社のバイオ燃料電池は、酵素を生体触媒として用い、糖と酸素から直接電力を生み出します。金属不使用、有害物質不使用、リス
クも最小限。BeFCの技術により、OEMは従来型電池の制約や負担から完全に解放され、次世代の使い切り型コネクテッドデバイスに
向けたまったく新しい用途を切り開くことができます。同時に、BeFCはコンプライアンス対応と持続可能性の両立も容易にします。つまり、
Battery Directiveへの対応負担がなく、有害廃棄物を生まず、環境排出も最小限に抑えられます。当社の標準セルは5～25mAh
の容量を備え、実使用環境で10日から100日超の動作寿命を実現し、マルチセンサー監視や1分ごとのBLEビーコン送信を支えます。
さらにBeFCは、電源管理、マイクロコントローラ、メモリ、バイポテンショスタット、ADC、DAC、無線機能を統合した高機能シングルチップ
ASICプラットフォームも提供しています。この世界初のバッテリーレス組込みシステムは、薄型・柔軟・使い捨て可能な形状と相まって、小
型化、持続可能性、安全性が重視される次世代製品の実現に向けた理想的なパートナーとなります。

Our biofuel cells convert sugar and oxygen directly into electricity using enzymes as biological catalysts. No metals, no 
hazardous substances, no risks. With BeFC technology, OEMs unlock brand-new use cases for next-generation single-
use connected devices, entirely free from the burden of conventional batteries. At the same time, BeFC simplifies 
compliance and sustainability: no Battery Directive obligations, no hazardous waste, and minimal environmental 
emissions. Our standard cells deliver 5 to 25 mAh capacity, with real-world operational lifetimes of 10 to 100+ days, 
supporting multi-sensor monitoring and 1-minute BLE beaconing. Complementing the cell, BeFC offers a feature-rich 
single-chip ASIC platform incorporating power management, microcontroller, memory, bipotentiostat, ADCs, DACs, and 
wireless radio. This world-first battery-free embedded system, combined with thin, flexible, and disposable form 
factors, makes BeFC the ideal partner for building your next successful product — where size, sustainability, and safety 
matter.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 500.000 - 1.000.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Dr. Jules Hammond, Timotey Allegre

電話： +33 6 84 62 62 84

住所： 31 Rue Gustave Eiffel
38000 Grenoble, France

Eメール： jules.hammond@befc.fr

ホームページURL： https://www.befc.fr/

BeFC

Subsector 5: 製造と設計 / Manufacturing & Design

会社概要 (Company Overview)

Timotey Allegre
Key Account Manager

Jules Hammond
President / CTO 
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H+H SYSTEMは、引き出しやモジュラートレイ用の仕切りシステムを開発・製造する、業界のリーディングカンパニーです。長年の経験に
基づき、業務用環境における最適な整理収納と、収納スペースの最大化に取り組んでいます。特に医療、研究、産業分野など、複雑な
在庫管理が求められる現場に対し、高機能かつ高品質なソリューションを提供し、整理と効率化を実現します。モジュール式で使いやす
い設計を追求することで、お客様のワークフローを円滑にし、物品へのアクセスを向上させ、あらゆるモノの定位置管理を可能にします。

H+H SYSTEM is a leading specialist in developing and manufacturing flexible dividing systems for drawers and 
modular trays. With decades of experience, the company is dedicated to creating perfect organisation and maximising 
storage space in professional environments. H+H SYSTEM provides intelligent, high-quality solutions that bring order 
and efficiency to complex inventories, particularly within the healthcare, laboratory, and industrial sectors. By focusing 
on modularity and user-centric design, the company helps its clients streamline workflows, improve access to 
materials, and ensure that every item has its designated place.

H+H SYSTEMは、先進的な保管・物流ソリューションを提供します。ISOモジュールトレイシステムは、ISO規格トレイを精密な仕切りで
区切り、備品を整理する統一基盤として機能。キャビネットやカート内のスペースを最適化し、物品の供給・搬送を効率化します。また、
多彩なFlexShelfシステムは、固定棚や人間工学に基づいた作業台、床面積を最大化する移動式高密度棚など、あらゆるニーズに対
応可能です。豊富なアクセサリー群により、作業フローや在庫に合わせた完全なカスタマイズが実現し、最大の効率性を引き出します。

H+H SYSTEM provides advanced storage and logistics solutions. The ISO modular tray system acts as a unified 
platform, using precise dividers within ISO-standard trays to organise supplies. This optimises space in cabinets and 
carts and streamlines distribution. The versatile FlexShelf system adapts to any need, configurable as static shelves, 
ergonomic workstations, or mobile high-density shelving to maximise floor space. A wide range of accessories enables 
a fully customised setup, perfectly tailored to specific workflows and inventories for maximum efficiency.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 10.000.000 - 50.000.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Heimo Hrovat, Tobias Loidl

電話： +43 6137 2179 346

住所： Wolfgangerstrasse 32
5350 Strobl, Austria 

Eメール： sales@hhsystem.com.

ホームページURL： https://www.hhsystem.com/

H+H SYSTEM GmbH

会社概要 (Company Overview)

Tobias Loidl
Sales Director

Subsector 5: 製造と設計 / Manufacturing & Design

Heimo Hrovat
CEO
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Icosagenは、バイオテクノロジー・製薬業界向けに「遺伝子からGMP製造まで」を一気通貫で支援する、世界有数の医薬品開発製造
受託機関（CRDMO）です。バイオ医薬品の開発と製造を専門とし、コンセプト立案から治験薬の供給まで、お客様を成功へと導きま
す。抗体創薬、タンパク質工学、独自細胞株開発、プロセス最適化、そしてGMP準拠の製造まで、すべての工程をワンストップで提供。
開発タイムラインを劇的に短縮し、革新的な医薬品をより早く、確実にお届けするお手伝いをします。

Icosagen is a leading Contract Research, Development, and Manufacturing Organisation (CRDMO), providing 
comprehensive 'Gene-to-GMP' services for the biotechnology and pharmaceutical sectors. The company specialises in 
the development and production of biologics, guiding partners from initial concept to clinical supply. Their fully 
integrated platform covers antibody discovery, protein engineering, proprietary cell line development, and process 
optimisation, all culminating in certified GMP manufacturing. By offering end-to-end solutions under one roof, Icosagen 
accelerates therapeutic development timelines, enabling clients to bring innovative medicines to patients more 
efficiently and reliably.

Icosagenの技術基盤は、バイオ医薬品開発の全工程を網羅する、一気通貫のソリューションです。まず、開発初期から成功確率を高
める高度な抗体創薬・エンジニアリング技術。次に、迅速かつ高収量なCHO細胞株開発を可能にする、独自の「IcoCell®」プラットフォ
ームへと繋ぎます。さらに、高品質なタンパク質生産、緻密なプロセス開発、そして治験薬供給のためのGMP製造までをトータルでサポー
ト。これらの技術を組み合わせることで、プロジェクトのリスクを低減し、研究から臨床製造までの期間を大幅に短縮します。

Icosagen’s technology platform offers a fully integrated solution for biologics development. It begins with advanced 
antibody discovery and engineering, ensuring optimal developability from the outset. This transitions seamlessly into 
their proprietary IcoCell® platform for rapid, high-yield CHO cell line development. The end-to-end service includes 
robust protein production, meticulous process development, and scalable GMP manufacturing for clinical supply. By 
combining these capabilities, the platform is engineered to de-risk projects, ensure consistency from gene to product, 
and significantly shorten the timeline from laboratory research to certified clinical manufacturing.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 10.000.000 - 50.000.000 EUR

従業員数： < 250

参加者： Ulrike Scheffler

電話： +372 5 210 015

住所： Eerika tee 1
61713 Õssu küla, Estonia

Eメール： stella.aria@icosagen.com

ホームページURL： https://www.icosagen.com/

Icosagen

会社概要 (Company Overview)

Ulrike Scheffler
Senior Director

Business Development

Subsector 5: 製造と設計 / Manufacturing & Design

エストニア/Estonia
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年間売上高： 10.000.000 - 50.000.000 EUR

従業員数： < 100

参加者： Christian Walk, Remco de Jong

電話： +36 63 963 3908

住所： 15 Colosseum
7521 PV Enschede, Netherlands

Eメール： christian.walk@micronit.com

ホームページURL： https://www.micronit.com/

Micronit B.V.

39

会社概要 (Company Overview)

Remco de Jong
Business Development 

Manager

EU Business Hub @ World Health Expo 2026

オランダ / Netherlands

Christian Walk
Business Development 

Manager

Micronitは、マイクロ流体技術（Microfluidics）とMEMS（微小電気機械システム）を用いた最先端ソリューションを専門とする、世
界有数の開発製造受託機関（CDMO）です。 25年以上にわたる経験を基に、革新的な製品開発のパートナーとして、初期のアイデ
ア創出から量産化までを一貫してサポートします。 最先端のクリーンルームと、ガラス・ポリマー・シリコンの精密加工技術を駆使し、ライフ
サイエンスやヘルスケア分野で利用されるデバイスや消耗品を開発・製造しています。 野心的なスタートアップから世界的なトップ企業まで、
あらゆる顧客に対し、設計・試作から量産までを提供することで、画期的な製品の実現を可能にしています。

Micronit is a leading global Contract Development and Manufacturing Organisation (CDMO) specialising in high-tech 
microfluidics and MEMS solutions. With over 25 years of experience, the company acts as an expert innovation partner, 
guiding clients from an initial idea through to scalable production. Utilising state-of-the-art cleanroom facilities and 
expertise in glass, polymer, and silicon processing, Micronit delivers components and consumables for the life 
sciences and health sectors. By providing end-to-end services from design and prototyping to volume manufacturing, 
the company enables the development of groundbreaking products for customers ranging from ambitious start-ups to 
global market leaders.

企業概要 (Company Introduction)

Micronitは、カスタムマイクロ流体デバイスの設計・製造に関する包括的なCDMOサービスを提供しています。これには、研究や創薬評
価において、より生体に近いモデルを実現する先進的なOrgan-on-a-Chipプラットフォームの開発が含まれます。また、スプレーノズルや
フローリストリクタチップなど、精密な薬剤送達を可能にするマイクロ構造の設計も行っています。さらに、先進的な分析や治療用途に対応
する（単一）細胞ソーティングチップやフローフォーカシングチップも提供しています。加えて、診断用カートリッジについては開発から製造ま
で一貫して対応し、迅速なサンプル・トゥ・アンサーソリューションを実現します。Micronitはまた、DNAシーケンシングなどの用途に向けた
高精度フローセルの有力サプライヤーでもあります。さらに、マイクロディスペンシングや高度な分光用途に対応するカスタムノズルアレイの作
製能力も備えており、幅広いポートフォリオを構成しています。

Micronit offers comprehensive CDMO services for the design and manufacturing of custom microfluidic devices. This 
includes developing advanced Organ-on-a-Chip platforms that create more physiologically relevant models for research 
and drug testing. The company engineers precise drug-delivery microstructures, such as spray nozzles and flow 
restrictor chips. As well as (single) cell sorting and flow focusing chips for innovative analysis and therapeutic 
applications. It provides complete development and manufacturing for diagnostic cartridges, enabling rapid sample-to-
answer solutions. Furthermore, Micronit is a leading supplier of high-precision flow cells for applications like DNA 
sequencing. The portfolio is completed by capabilities in creating custom nozzle arrays for micro-dispensing and 
advanced spectroscopy.

製品紹介 (Product and technology)
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Soebygaard Machine Designは、使い捨て医療機器の製造向けに、手動および自動の生産設備を提供する革新的なパートナー
です。同社は、カテーテル製造用の機械設計に関する高度な専門性を有し、生産量の拡大と製品品質の向上を両立できるよう顧客を
支援しています。同社の設備は、メーカーが競争力を高め、グローバル市場で優位な地位を築けるよう設計されています。Soebygaard 
Machine Designは、各種の標準ソリューションを提供するとともに、顧客ごとのニーズに合わせてそれらを柔軟に再設計・調整しています。
さらに、個別要件に基づく手動および自動化されたカスタム生産設備の開発も手掛けており、多様な生産課題に対応する革新的なソ
リューションを提供しています。

Soebygaard Machine Design is an innovative partner supplying manual and automatic production equipment for the 
manufacture of single-use medical devices. The company has specialized expertise in machine design for catheter 
production and supports customers in increasing production volumes while improving product quality. Its equipment is 
designed to help manufacturers strengthen their competitiveness and establish a leading position in the global market. 
Soebygaard Machine Design offers a range of standard solutions, while frequently redesigning and adapting them to 
meet specific customer needs. In addition, it develops custom manual and automated production equipment based on 
individual requirements, providing innovative solutions to address a wide variety of production challenges.

Soebygaard Machine Designは、顧客と密接に連携しながら製品を開発し、各ソリューションを個別の運用ニーズに合わせて最適
化しています。こうした専門特化型のアプローチにより、同社は、顧客の競争力向上につながる独自性と革新性を備えた高い生産品質を
実現しています。Soebygaard Machine Designは、先端成形、先端トリミング、アイ加工、アイドリリング、チューブ接着、ならびにチュ
ーブおよびカテーテル向け工程設備用のカスタム機械を設計・製造しています。同社のカスタマイズされたソリューションは、生産要件に応じ
て、手動システムから全自動ラインまで幅広く対応しています。技術的な専門知識と顧客との協働を組み合わせることで、同社は、専門
性の高い製造現場において、効率性、精度、そして安定した性能を支える柔軟で高品質な機械ソリューションを提供しています。

Soebygaard Machine Design develops products in close cooperation with its customers, adapting each solution to 
specific operational needs. This specialized approach enables the company to deliver unique and innovative 
production quality that strengthens customer competitiveness. Soebygaard Machine Design designs and 
manufactures custom machines for tip forming, tip trimming, eye punching, eye drilling, tube gluing, and tube and 
catheter process equipment. Its tailored solutions range from manual systems to fully automated lines, depending on 
production requirements. By combining technical expertise with customer collaboration, the company provides flexible, 
high-quality machinery solutions that support efficiency, precision, and reliable performance in specialised 
manufacturing environments.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 500.000 - 1.000.000 EUR

従業員数： < 5

参加者： Jacob Soebygaard

電話： +45 20 72 38 92

住所： Sorøvej 451
4700 Næstved, Denmark

Eメール： jacob@soebygaard.com

ホームページURL： https://www.soebygaard.com/

SOEBYGAARD MACHINE DESIGN ApS

会社概要 (Company Overview)

Jacob Soebygaard
General Manager 

Subsector 5: 製造と設計 / Manufacturing & Design

デンマーク / Denmark
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私たちが最も重視しているのは、医療施設での感染や交差汚染を防ぐ高品質なソリューションを開発することです。医療分野で高まるニ
ーズに応えるため、当社は、病院の被滅菌物に対応した検証済みサイクルをあらかじめ設定した、汎用性が高く使いやすい横型蒸気滅
菌器を幅広く展開しており、医療機関の中央材料部（CSSD）に最適なソリューションとなっています。

Our greatest commitment is to develop high-quality solutions to prevent infection and cross contamination in 
healthcare facilities. To cope with the increasing demands in the medical field, we have developed a comprehensive 
range of versatile and user-friendly horizontal steam sterilisers pre-programmed with validated cycles for hospital 
loads, being the perfect solution for a central sterile supply department (CSSD) in a healthcare institution.

1953年創業のA.J.Costa (Irmãos), Lda.は、病院、研究施設、クリニック向けの消毒・滅菌機器を手がける実績あるメーカーです。
感染対策分野で培った70年のノウハウをもとに、当社ブランドAJC®は世界各国の市場で展開されています。A. J. Costaは、共通の
使命と一つの目的――お客様に高品質で安全かつ信頼性の高い消毒・滅菌ソリューションを提供し、最大限の満足をお届けすること
――のもとで事業を展開しています。AJCは、欧州規格の要求事項に適合した認証済みの品質マネジメントシステムを確立しています。

Founded in 1953, A.J.Costa (Irmãos), Lda. is an experienced manufacturer of disinfection and sterilisation equipment 
for hospitals, laboratories and clinics. With a know-how of 70 years in the infection-control field, our brand AJC®️, is 
present in several markets worldwide. A. J. Costa works with a common mission and a single purpose - deliver high-
quality, safe and reliable disinfection and sterilisation solutions to our clients and guarantee their total satisfaction. 
AJC has developed a certified quality management system, which complies with the requirements of European 
standards.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 5.000.000 - 10.000.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Nuno Santos

電話： +351 968 492 401

住所： Estrada das Ligeiras, Lote 10, Alto da Bela 
Vista 2735-337 Cacém, Portugal 

Eメール： nuno.santos@ajcostairmaos.com

ホームページURL： https://www.ajcostairmaos.com/

A.J.Costa (Irmãos), Lda.
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会社概要 (Company Overview)

Nuno Santos
Export Manager

EU Business Hub @ World Health Expo 2026

ポルトガル / Portugal

Subsector 6: 医療機器と装置 / Medical Equipment & Devices
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CarePumpは、医療・理学療法・スポーツ・ウェルネス領域で成果の向上に貢献する先進的な加圧療法システムを手がけています。医
療グレードの設計とエビデンスに裏づけられたプロトコル、強固な品質管理を融合し、専門家に信頼される機器を提供しています。安全
性・信頼性・使いやすさを重視する設計により、現場の業務を効率化し、クリニック、在宅、フィールドで安定したケアの提供を支援します。
研修教材や迅速なサポート、充実しつつあるガーメントやアクセサリー群が、患者一人ひとりに合わせた最適なケアを後押しします。継続
的な製品開発では精密さ、携帯性、耐久性を追求し、リンパドレナージ、リハビリ、回復、予防における確かなパートナーであり続けます。

CarePump specialises in advanced pressotherapy systems that elevate clinical and performance outcomes across 
healthcare, physiotherapy, sport, and wellness. The company unites medical-grade design, evidence-informed protocols, 
and robust quality management to produce devices trusted by professionals. By prioritising safety, reliability, and ease 
of use, it helps clinicians streamline workflows and deliver consistent care in clinics, homes, and on the field. Training 
resources, responsive support, and a growing ecosystem of garments and accessories enable tailored treatment for 
diverse patient needs. Ongoing product development focuses on precision, portability, and durability, ensuring 
CarePump remains a dependable partner for lymphatic drainage, rehabilitation, recovery, and prevention.

CarePumpの高度な空圧式加圧機器は、リンパドレナージ、リハビリ、回復を効果的に促す狙いを定めた圧迫を実現します。病院やクリ
ニック、理学療法施設、スポーツパフォーマンス拠点、ウェルネス施設まで幅広く対応し、医療グレードの設計と使いやすい直感的操作を
両立しています。マルチチャンバーの設定は個々のプロトコルに合わせて圧力・順序・時間を細かく調整でき、術後ケア、浮腫の軽減、筋
肉の回復、けがの予防を後押しします。静音設計、耐久素材、衛生的で手入れしやすいガーメントにより、日常の専門現場で快適に使
えます。素早い準備と分かりやすい表示で業務を効率化し、安全機構と信頼性の高い部品が毎回安定した動作を支えます。持ち運べ
るモデルなら、在宅や現場でも臨床成績を損なわずに一貫したケアを提供できます。

CarePump’s advanced pressotherapy devices deliver targeted pneumatic compression for effective lymphatic drainage, 
rehabilitation, and recovery. Built for hospitals, clinics, physiotherapy practices, sports performance centres, and 
wellness facilities, they combine medical-grade engineering with simple, intuitive controls. Customisable, 
multi-chamber programmes adapt pressure, sequence, and duration to individual protocols, supporting post-operative 
care, oedema reduction, muscle recovery, and injury prevention. Quiet operation, durable materials, and hygienic, 
easy-to-clean garments suit daily professional use. Rapid set-up and indicators streamline workflows, while safety 
interlocks and proven components ensure dependable performance session after session. Portable options enable 
consistent care across home and field settings without compromising clinical outcomes.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 2.000.000 - 5.000.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Agnieszka Ślęzak

電話： +48 722 000 017

住所： Studzienki 55
32-085 Modlnica, Poland

Eメール： export@carepump.com

ホームページURL： https://www.carepump.com/

BardoMed Sp. z o. o./ CarePump

Subsector 6: 医療機器と装置 / Medical Equipment & Devices

会社概要 (Company Overview)

Agnieszka Ślęzak
Head of Export

ポーランド / Poland
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Cynteractは、神経・精神領域のリハビリテーションを革新する先進的な医療テクノロジー企業です。

同社は、センサー搭載デバイスによる高度なリハビリ支援エコシステムを開発しています。主な製品はRehabilitation-Glove、Strap、
Cushionで、いずれも欧州MDRに基づくCEクラスI認証を取得しています。単調になりがちな反復訓練を、目的に応じたゲーム形式のエ
クササイズへと変えることで、脳卒中、パーキンソン病、認知症などに対する質の高いケアを、自宅でも利用しやすく、手頃な形で提供して
います。Cynteractは、医療機関でのリハビリと在宅での回復のギャップを埋め、4大陸20か国以上で患者の回復成果向上に貢献して
います。

Cynteract is an innovative medical technology company revolutionizing neurological and psychological rehabilitation.

The company develops an intelligent ecosystem of sensor-based devices: the Rehabilitation-Glove, Strap, and Cushion 
which are all CE Class I certified under European MDR. By transforming repetitive therapy into specific gamified 
exercises, they make high-quality care for conditions like stroke, Parkinson's, and dementia accessible and affordable 
at home. Bridging the gap between clinical sessions and home-based recovery, Cynteract improves patient outcomes 
across more than 20 countries on 4 continents.

Cynteractの製品は、在宅での神経リハビリに対応した、スマートなセンサー搭載型の医療機器です。この技術により、患者はゲーム感
覚で治療用エクササイズに取り組むことができ、単調になりがちな反復訓練を、意欲を維持しやすい活動へと変えることができます。また、
システムはリアルタイムで即時にフィードバックを提供し、臨床レベルの精度で運動機能の改善状況を追跡します。データはセラピストとス
ムーズに共有されるため、遠隔モニタリングや治療計画の継続的な見直しも可能です。既存の治療フローに組み込みやすく、手頃な価格
で継続しやすい魅力的なソリューションを提供することで、Cynteractは専門的な臨床ケアを患者の自宅まで広げ、回復の加速と患者の
自立支援に貢献します。

The Cynteract products are smart, sensor-based medical devices for home-based neuro-rehabilitation. This technology 
enables patients to perform gamified therapeutic exercises, turning repetitive training into a motivating activity. The 
system provides immediate, real-time feedback and tracks motor function progress with clinical precision. Data is 
seamlessly shared with therapists, allowing for remote monitoring and continuous adjustment of treatment plans. By 
offering an affordable and engaging solution that integrates directly into existing therapy pathways, Cynteract extends 
professional clinical care into the patient's home, accelerating recovery and enhancing patient independence.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 100,000 – 200,000 EUR

従業員数： 20

参加者： Gernot Sümmermann, Aditi Mishra 

電話： +49 2 419 976 1044

住所： Ottostr. 51A
52070 Aachen, Germany

Eメール： info@cynteract.com

ホームページURL： https://www.cynteract.com/

Cynteract GmbH
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会社概要 (Company Overview)

Aditi Mishra
CIO

Gernot Sümmermann
CEO 

EU Business Hub @ World Health Expo 2026

ドイツ / Germany

Subsector 6: 医療機器と装置 / Medical Equipment & Devices
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リスボン大学発のスピンオフ企業Deloxは、ポルトガルのテクノロジー企業としてバイオ除染分野に変革をもたらしています。従来の危険な
手法が持つ限界を克服し、シンプルかつ安全で、効果の高いバイオ除染ソリューションを提供することを使命としています。固体の無毒な
前駆体から過酸化水素ガスを生成する独自技術を開発し、オペレーターの安全性と作業工程の効率性を向上させます。製薬、研究、
ヘルスケア分野など、高度な清浄度が求められる環境を対象に、よりスマートで誰もが利用しやすい無菌維持へのアプローチを提案してい
ます。

Delox is a Portuguese technology company, a spin-off from the University of Lisbon, revolutionising the bio-
decontamination field. Its core mission is to provide simple, safe, and highly effective bio-decontamination solutions 
that overcome the limitations of traditional, hazardous methods. By developing a novel technology to generate 
hydrogen peroxide gas from a solid, non-toxic precursor, Delox enhances operator safety and process efficiency. The 
company targets critical environments in the pharmaceutical, laboratory, and healthcare sectors, offering a smarter, 
more accessible approach to maintaining sterility.

Delox Boxは、当社の主力製品であるポータブルバイオ除染システムです。この画期的な装置は、安全な固形過酸化水素製剤
「DeloxHP」を用い、必要な時に滅菌ガスを生成します。バイオセーフティキャビネットやアイソレーターといった研究室の密閉空間において、
ガスを制御しながら均一に行き渡らせることが可能です。有毒な残留物を一切残さない、高速で検証済みの6-log滅菌サイクルを実現
するため、複雑な輸送手配や大きな安全リスクを伴わない日常的な除染作業に最適なソリューションです。

The Delox Box is the flagship portable bio-decontamination system. This innovative device uses DeloxHP, a safe, solid 
formulation of hydrogen peroxide, to generate a sterilising gas on-demand. The system ensures a controlled and 
uniform distribution of the gas within enclosed spaces like biosafety cabinets, isolators, and other critical lab 
environments. It delivers a fast and validated 6-log sterilisation cycle that leaves no toxic residues, making it an ideal 
solution for routine decontamination without complex logistics or significant safety risks.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： < 100.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Fadhil Musa

電話： +351 217 500 492

住所： Tec Labs Campus da Faculdade de Ciências 
da Universidade de Lisboa
1749-016 Campo Grande Lisboa, Portugal

Eメール： fadhilmusa@delox.pt

ホームページURL： https://www.delox-global.com/pt/

Delox

会社概要 (Company Overview)

Subsector 6: 医療機器と装置 / Medical Equipment & Devices

Fadhil Musa
CEO & Co-Founder

ポルトガル / Portugal
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EGZOTech のロボットリハビリテーション機器は、相互に連携することで、現代のリハビリテーションに適した包括的かつ自動化された環境
を実現します。これらの機器は、データ駆動型ロボットリハビリテーションを通じて、患者の回復過程全体を支えます。
大きな特長は、初期段階の受動的な運動療法から、回復後期の能動的な機能訓練まで、一貫したリハビリテーションを提供できる点に
あります。さらに、療法士は複数の機器から得られる患者データを活用して回復状況を把握し、客観的な評価に基づいた治療計画や個
別化アプローチを立案できます。この統合的なアプローチにより、高強度リハビリテーションの標準化、業務効率の向上、患者の回復促進、
そして機能改善の強化を、ひとつの連携された環境の中で実現します。

EGZOTech's robotic rehabilitation equipment works in conjunction with each other to create a comprehensive and 
automated environment suited to modern rehabilitation. These devices support the entire patient recovery process 
through data-driven robotic rehabilitation.
A key feature is the ability to provide consistent rehabilitation, from passive exercise therapy in the initial stages to 
active functional training in the later stages of recovery. Furthermore, therapists can leverage patient data across 
multiple devices to understand recovery progress and develop treatment plans and individualized approaches based on 
objective assessments.
This integrated approach standardizes high-intensity rehabilitation, improves operational efficiency, accelerates patient 
recovery, and enhances functional improvement, all within a single, interconnected environment.

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 5.000.000 - 10.000.000 EUR

従業員数： < 100

参加者： Nicole Tan, Yasuto Baba

電話： +48 790 540 559

住所： Romualda Traugutta 6 H
44-100 Gliwice, Poland

Eメール： sales.international@egzotech.com

ホームページURL： https://www.egzotech.com/

Egzotech Sp. z o.o.

22

会社概要 (Company Overview)

Nicole Tan
International Business 
Development Manager 

(APAC)

EU Business Hub @ World Health Expo 2026

ポーランド / Poland

Subsector 6: 医療機器と装置 / Medical Equipment & Devices

Yasuto Baba
Matsuya R&D
MHC Division

EGZOTech は、包括的で自動化されたリハビリテーション環境の実現を目指し、リハビリテーション分野における先進的なロボットソリュー
ションの開発・製造に取り組んでいます。同社の使命は、相互に連携する一連の機器を通じて、療法士の負担軽減を支援するとともに、
患者の機能回復の向上に貢献することです。
データ駆動型ロボットリハビリテーションの先駆者として、EGZOTech は初期評価から機能回復に至るまで、リハビリテーションのあらゆる
段階を支えるソリューションを提供しています。さらに、統合プラットフォームの開発により、医療機関における高強度リハビリテーションの標
準化、業務効率の向上、そして患者の回復状況の客観的な評価が可能になります。
EGZOTech は、革新的な技術を通じて、高品質でテクノロジー主導のリハビリテーションを、世界中の医療現場でより身近かつ効率的
なものにすることを目指しています。

EGZOTech develops and manufactures advanced robotic solutions in the field of rehabilitation, aiming to realize a 
comprehensive and automated rehabilitation environment. The company's mission is to contribute to supporting 
therapists and improving patient functional recovery through a series of interconnected devices.
As a pioneer in data-driven robotic rehabilitation, EGZOTech provides solutions that support every stage of 
rehabilitation, from initial assessment to functional recovery. Furthermore, the development of an integrated platform 
will enable the standardization of high-intensity rehabilitation in medical institutions, improve operational efficiency, 
and allow for objective evaluation of patient recovery status.
EGZOTech aims to provide high-quality, technology-driven rehabilitation more accessible and efficient to medical 
settings worldwide through its innovative technologies.

企業概要 (Company Introduction)

40



Moto Tilesを開発したEntertainment Roboticsは、テクノロジーを通じて生活の質の向上を目指す、デンマークの革新的な企業で
す。 南デンマーク大学発の同社は、ロボット工学と健康科学を融合させ、科学的根拠に基づくアクティブエイジング（活動的な高齢化）
とリハビリテーションのためのソリューションを創造しています。 その中核的な使命は、身体的・認知的トレーニングを、やる気が出て、効果
的で、誰もが利用しやすいものにすることです。 直感的なゲーム形式のシステムを設計することで、高齢者やリハビリテーション患者が自ら
の健康に積極的に関われるよう支援します。医療専門家や研究者と密に連携し、製品が有意義で測定可能な成果を確実に生み出す
ように努めています。

Entertainment Robotics, the company behind Moto Tiles, is a Danish innovator dedicated to improving quality of life 
through technology. A spin-out from the University of Southern Denmark, the firm combines robotics and health 
science to create evidence-based solutions for active ageing and rehabilitation. Its core mission is to make physical 
and cognitive training motivating, effective, and accessible. By designing intuitive, game-based systems, the company 
empowers seniors and rehabilitation patients to take an active role in their health. Entertainment Robotics collaborates 
closely with healthcare professionals and researchers to ensure its products deliver meaningful, measurable 
outcomes.

Moto Tilesは、身体能力と認知機能のトレーニングのために設計された、ゲーム形式のインタラクティブなフロアタイルです。 システムは非
常に使いやすく、箱から出してわずか数分でトレーニングを開始できます。 バランス、可動性、反応時間、認知機能の向上に科学的効
果が証明された、やる気の出るエクササイズを提供します。 光るタイルをタップしてプレイする楽しいゲームを通じて、ユーザーは体と脳を同
時に活性化させることができます。 そのため、Moto Tilesはアクティブエイジングや神経リハビリテーションに取り組むリハビリ施設、介護施
設、病院にとって理想的なソリューションとなり、不可欠な訓練を誰もが楽しめる活動に変えます。

Moto Tiles are interactive, game-based floor tiles designed for physical and cognitive training. The system is 
exceptionally user-friendly, ready to use within minutes of unboxing. It delivers motivating exercises that are 
scientifically proven to improve balance, mobility, reaction time, and cognitive function. By tapping the light-up tiles, 
users engage in fun games that simultaneously challenge their body and mind. This makes Moto Tiles an ideal solution 
for rehabilitation centres, care homes, and hospitals focused on active ageing and neuro-rehabilitation, turning 
essential therapy into an enjoyable and engaging activity for all fitness levels.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 500.000 - 1.000.000 EUR

従業員数： < 5

参加者： Henrik Hautop Lund

電話： +45 20 15 45 10

住所： Egholmsvej 2
2830 Virum, Denmark

Eメール： info@e-robot.dk

ホームページURL： https://www.moto-tiles.com/

Entertainment Robotics

会社概要 (Company Overview)

Henrik Hautop Lund
Director

Subsector 6: 医療機器と装置 / Medical Equipment & Devices

デンマーク / Denmark
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Fondaは、ロービジョンおよび「Fragile Vision®」の方々の視覚機能向上に特化したイタリアの専門企業です。「ISO 13485医療機
器認証」のもと、生活の質（QOL）を最優先に考えた高度な光学ソリューションを開発。眼科医や眼鏡技術者と緊密に連携し、科学
的根拠に基づき「機能的な予防」と「見る健康」を向上させる製品を生み出しています。加齢黄斑変性（AMD）などの網膜疾患に特
化することで、ユーザーの日常生活における自立を支援し、力を与える革新的なツールを提供します。単なる補助具に留まらず、視覚とウ
ェルビーイングに具体的な改善をもたらすこと。それが私たちの使命です。

Fonda is a specialised Italian company dedicated to enhancing visual performance for those with low vision and 
'Fragile Vision®'. With ISO 13485 medical device certification, Fonda develops advanced optical solutions that 
prioritise quality of life. The company collaborates closely with ophthalmologists and opticians to create scientifically-
backed products that offer functional prevention and improve visual wellness. By focusing on retinal pathologies like 
Age-related Macular Degeneration (AMD), Fonda provides innovative tools that empower users, enabling them to regain 
independence in daily tasks. Our mission is to deliver not just aids, but tangible improvements to sight and well-being.

当社は「シルバーエコノミー」向けに高度なテクノロジーを提供します。LEDDLES®：同軸LED照明を内蔵し、影のないコントラストを実
現した世界初の特許取得済医療用アイウェア。人間工学に基づくデザインも特徴です。FIT MACULA®：特許取得済の拡大プリズム
レンズを、上質なイタリア製アセテートフレームに搭載した独自の臨床システム。有害光から網膜を保護する専用クリップオンフィルターも付
属します。眼科医や専門技術者、リハビリ専門家への専用トレーニングが、固視を安定させ残存視力を最大限に引き出す特許取得
PRLoop®プロトコルを支えます。これらの技術革新は、ロービジョンを管理し、視覚的な快適性を高める包括的なソリューションです。

We provide high-end technologies for the "Silver Economy." LEDDLES®: The world’s first patented medical eyewear 
with integrated coaxial LED lighting and ergonomic design for shadow-free contrast. FIT MACULA®: A proprietary 
clinical system featuring patented magnifying prismatic lenses mounted on premium Italian acetate frames. It includes 
specialised clip-on filters to protect the retina from harmful light. The patented PRLoop® protocol stabilises fixation to 
maximise residual vision, supported by dedicated training for ophthalmologists, specialised opticians, and 
rehabilitation experts. These innovations offer a comprehensive solution to manage low vision and enhance visual 
comfort.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 2.000.000 - 5.000.000 EUR

従業員数： < 10

参加者： Michele Jurilli, Beatriz Lagos Pola

電話： +39 01 00018700

住所： Corso A. Podestà 1
16128 Genova, Italy

Eメール： b.lagospola@fondalens.com

ホームページURL： https://www.fonda.it/

FONDA srl
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会社概要 (Company Overview)

Michele Jurilli
Founder & CEO

EU Business Hub @ World Health Expo 2026

イタリア / Italy

Subsector 6: 医療機器と装置 / Medical Equipment & Devices

Beatriz Lagos Pola
International 
Development
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ポーランドの革新企業Medical Simulation Technologies (MST)は、心臓病学トレーニング向けの高品質・高忠実度シミュレー
ターを提供しています。高度なエンジニアリング技術と臨床的知見を融合させ、心エコー検査やインターベンション手技のための極めてリア
ルなプラットフォームを開発。医療専門家との緊密な連携から生まれたソリューションは、理論と実践をシームレスに繋ぎ、医師が自信を
もって手技の精度を磨くことを可能にします。品質、信頼性、そして絶え間ない革新へのこだわりを通じて、より安全な患者アウトカムを支
え、医療従事者が心臓領域ケアで最高水準を達成できるよう貢献します。

Medical Simulation Technologies (MST), a Poland-based innovator, delivers premium high-fidelity simulators for 
cardiology training, combining advanced engineering with clinical insight to create exceptionally realistic platforms for 
echocardiography and interventional procedures. Developed in close collaboration with medical experts, MST’s 
solutions seamlessly bridge theory and hands-on practice, helping physicians refine their skills with precision and 
confidence. With a strong commitment to quality, reliability, and continuous innovation, MST supports safer patient 
outcomes and empowers healthcare professionals to achieve the highest standards in cardiac care.

MSTのMrTEEmothy®は、高度な心エコー検査トレーニングに対応した高忠実度シミュレーターです。実際の患者のCTデータを用いる
ことで、経食道(TEE)、経胸壁(TTE)、心腔内(ICE)の各手技において、極めてリアルなトレーニング体験を提供します。本システムによ
り、医師はプローブ操作や画像読影のスキルを向上させながら、安全な環境で練習を行うことが可能です。体系的なトレーニングプログラ
ムや専門的なワークショップに最適で、習熟期間を短縮し、医師の自信と手技の精度を高め、より良い患者アウトカムの達成に貢献しま
す。

MST’s MrTEEmothy® is a high-fidelity simulator suite for advanced echocardiography training. It uses real patient CT 
data to deliver highly realistic experiences for transesophageal (TEE), transthoracic (TTE), and intracardiac (ICE) 
procedures. The system allows clinicians to practice safely while improving probe handling and image interpretation. It 
is well suited for structured training programs and focused workshops. By shortening the learning curve, MrTEEmothy® 
helps physicians build confidence, improve accuracy, and achieve better patient outcomes.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 1.000.000 - 2.000.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Tomasz Dziwinski

電話： +48 663 570 219

住所： Miechowska 5b/4
30-055 Kraków, Poland

Eメール： t.dziwinski@mst.eu

ホームページURL： https://www.mst.eu/

Medical Simulation Technologies

会社概要 (Company Overview)

Tomasz Dziwinski
CTO

Subsector 6: 医療機器と装置 / Medical Equipment & Devices

ポーランド / Poland

EU Business Hub @ World Health Expo 2026 43
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SimFit2Driveは、臨床・研究用の高度なドライビングシミュレーターを開発する専門テクノロジー企業です。科学的根拠に基づき、没入
感のある安全な運転環境で神経リハビリテーションと認知機能評価を統合したツールを提供しています。当社の使命は、病気や怪我、加
齢により心身機能が低下した方々の機能回復を促し、運転能力を正確に評価することです。最先端のシミュレーション技術と治療プログ
ラムを融合させることで、患者の移動能力と自立した生活、そして交通全体の安全に貢献する、現代的なソリューションをセラピストや臨
床医の皆様にお届けします。

SimFit2Drive is a specialised technology company that develops advanced driving simulators for clinical and research 
applications. It provides scientifically validated tools that integrate neurorehabilitation and cognitive assessment 
within an immersive, safe driving environment. The company's mission is to enhance patient recovery and accurately 
evaluate fitness to drive for individuals affected by neurological conditions, injury, or age-related functional decline. By 
combining cutting-edge simulation with therapeutic protocols, SimFit2Drive empowers therapists and clinicians with a 
modern solution to support patient mobility, independence, and overall road safety.

SimFit2Driveは、神経リハビリテーションと臨床評価のための先進的なドライビングシミュレーターを提供します。このプラットフォームは、患
者の回復を支援する専門的な治療プログラムを提供すると同時に、安全な環境下で利用者の運動機能、感覚運動機能、認知機能を
包括的に評価します。システムは、充実したサービスレベル契約（SLA）によってサポートされており、継続的なソフトウェア更新や、将来
開発される追加の治療・セラピーパッケージへのアクセスが保証されます。専門的なトレーニングも含まれており、臨床医が患者ケアを向上
させ、運転能力を正確に評価するための最先端ツールとして、長期的にご活用いただけます。

SimFit2Drive provides an advanced driving simulator for neurorehabilitation and clinical assessment. This platform 
delivers targeted therapies to aid patient recovery while comprehensively evaluating a user's motor, sensory-motor, and 
cognitive functions in a safe, controlled environment. The system is supported by robust Service Level Agreements that 
guarantee ongoing software upgrades and access to additional treatment and therapy packages as they are developed. 
These agreements also include associated professional training, ensuring the platform remains a cutting-edge, long-
term tool for clinicians to enhance patient care and accurately assess fitness to drive.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 200.000 - 500.000 EUR

従業員数： < 10

参加者： Marko Gluhak, Rob Howland

電話： +386 31 626 279

住所： Raičeva ulica 4
2000 Maribor, Slovenia

Eメール： rhowland@simfit2drive.com

ホームページURL： https://www.simfit2drive.com/

Mobilica d.o.o.

スロベニア / Slovenia​19

会社概要 (Company Overview)

Rob Howland
Chief Commercial Officer

Marko Gluhak
CEO

EU Business Hub @ World Health Expo 2026

Subsector 6: 医療機器と装置 / Medical Equipment & Devices
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Neuroelectricsは、研究と臨床の現場で脳計測・モデリング・刺激をつなぐ統合ニューロテクノロジーを開発しています。ラインアップは、
tESとEEGの同時実施に対応する高精細ハイブリッド無線システムのStarstim、クリニック向け医療グレードEEGのEnobio、AIで個別
化した3D脳モデルのNeurotwinです。使いやすさと携行性、信号品質を重視し、さまざまな環境で確かなデータ取得と制御性の高い
神経調節を可能にします。トレーニングと規制に配慮したプロセス、機動的なサポートにより、導入と安定運用を後押しします。計測から
個別計画までをつなぐことで、ワークフローの効率化と新規プロトコルの安全な検証を支え、日常臨床における精密な神経調節の実装を
前進させます。

Neuroelectrics develops integrated neurotechnology that links brain monitoring, modelling, and stimulation for 
research and clinical use. Its portfolio includes Starstim, a high-definition hybrid wireless system for simultaneous tES 
and EEG, Enobio, a medical-grade wearable EEG for clinics, and Neurotwin, AI-driven personalised 3D brain models. The 
company focuses on usability, portability, and signal quality so teams can collect reliable data and deliver controlled 
neuromodulation across settings. Training, regulatory-aware processes, and responsive support facilitate adoption and 
consistent operation. By connecting acquisition to individualised planning, Neuroelectrics helps organisations 
streamline workflows, explore new protocols safely, and progress towards precision neuromodulation in everyday 
clinical practice.

Neuroelectricsは、脳のモニタリングと刺激を統合したソリューション群（Starstim、Enobio、Neurotwin）を提供しています。
Starstim は 、 高 精 細 な ハ イ ブ リ ッ ド 無 線 プ ラ ッ ト フ ォ ー ム と し て 、 柔 軟 な 電 極 配 置 と 精 密 な 電 流 制 御 に よ り 、 tES
（tDCS/tACS/tRNS）とEEGの同時実施を可能にします。Enobioはクリニック向けの医療グレードEEGで、装着感の良いキャップと安
定した信号、迅速なセットアップにより、日常評価や長期フォローを支えます。Neurotwinは、AIを活用した個別化3D脳モデルを生成し、
標的の選定や個々に最適な刺激設計に役立ちます。これらを組み合わせることで、計測・モデリング・神経調節をつなぐ効率的な研究・
臨床フローを実現し、使いやすさとデータ品質を保ちながら個別化ケアの前進に貢献します。

Neuroelectrics offers an integrated suite for brain monitoring and stimulation: Starstim, Enobio, and Neurotwin. 
Starstim is a high-definition, hybrid wireless platform enabling simultaneous tES (tDCS/tACS/tRNS) and EEG 
monitoring with flexible montages and precise current control. Enobio is a medical-grade, wearable EEG designed for 
clinics, combining comfortable caps, stable signals, and rapid set-up for routine assessments and longitudinal 
follow-up. Neurotwin generates AI-driven, personalised 3D brain models to inform target selection and optimise 
stimulation strategies for each individual. Together, these products support streamlined research and clinical 
workflows, connecting acquisition, modelling, and neuromodulation to advance personalised care while maintaining 
usability and data quality.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 5.000.000 - 10.000.000 EUR

従業員数： < 100

参加者： Rafal Nowak

電話： +34 659 18 78 93

住所： Avenida Tibidabo 47 
08022 Barcelona, Spain

Eメール： rafal.nowak@neuroelectrics.com

ホームページURL： https://www.neuroelectrics.com/

Neuroelectrics Barcelona

会社概要 (Company Overview)

Rafal Nowak
Business Development 

Director

Subsector 6: 医療機器と装置 / Medical Equipment & Devices

スペイン / Spain
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Solecooler は、極限環境下で足を保護し、慢性疾患に伴う合併症を防ぐための、高い革新性を持ち、環境にやさしく、手頃な価格の
ソリューションを提供することを目指すミッション主導型の企業です。同社は、熱波や氷嵐のような過酷な環境において、冷蔵保管、建
設、消防、軍隊で働く何百万人もの労働者にとって、仕事をより安全で快適なものにすることを目指しています。また、レイノー病の影響を
受ける3億人の人々の発作予防、毎月少なくとも労働者の4％に発生する水ぶくれなどの傷害の軽減、さらに糖尿病を持つ5億9,000
万人の人々における5,000万件の糖尿病性足潰瘍、200万件の切断、100万人の死亡の予防への貢献も目指しています。加えて、
Solecooler は神経変性疾患に関連するリスクを予測し、軽減することにも取り組んでいます。

Solecooler is a mission-driven company with the goal of providing highly innovative, environmentally friendly, and 
affordable solutions to protect feet in extreme conditions and prevent complications from chronic diseases. The 
company aims to make work safer and more comfortable in harsh environments, such as heatwaves or ice storms, for 
millions of workers in cold storage, construction, firefighting, and the military. Solecooler also seeks to prevent attacks 
for the 300 million people affected by Raynaud’s disease, reduce injuries such as blisters, which affect at least 4% of 
workers monthly, and help prevent 50 million diabetic foot ulcers, 2 million amputations, and 1 million deaths among 
the 590 million people with diabetes. In addition, Solecooler works to anticipate and mitigate risks associated with 
neurodegenerative conditions.

足部保護の基準（ISO 20345）が十分でないという課題を受け、SOLECOOLER は、足を温めたり冷やしたりできるバッテリー不要の
インソールを開発しており、糖尿病性足潰瘍、水ぶくれ、神経変性疾患の予防に役立てることを目指しています。同社のビジネスモデルは、
健康とウェルビーイングに向けた革新的で、技術的・経済的・環境的価値を備えたソリューションについて、特許技術を基盤に設計と中規
模生産を行うことにあります。販売はまず、顧客との接点を保ちフィードバックを得るために B2C で直接展開し、その後、パートナー経由
で B2B および B2B2C へ拡大する方針です。量産段階では、靴メーカーなどの大手企業へのライセンス供与を予定しています。同社は
5件超の特許および商標を保有しています。

Faced with inadequate standards for foot protection (ISO 20345), SOLECOOLER is developing battery-free insoles 
designed to heat or cool feet, helping to prevent diabetic foot ulcers, blisters, and neurodegenerative conditions. The 
company’s business model is built on patented innovation, design, and medium-scale production of disruptive 
technological, economic, and ecological solutions for health and wellbeing. Marketing is initially conducted directly 
(B2C) to maintain close customer contact and gather feedback, followed by distribution through partners (B2B and 
B2B2C). For mass production, SOLECOOLER plans to grant licences to major players, such as footwear manufacturers. 
The company holds more than 5 patents and trademarks.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： < 100.000 EUR

従業員数： < 5

参加者： Bruno Aubert

電話： +33 6 43 97 02 02

住所： Site 21, Tecnosud, 280 rue James Watt, 
Bât 1, Plot A 66100 Perpignan, France 

Eメール： bruno.aubert@solecooler.com

ホームページURL： https://www.solecooler.com/en_US/

SOLECOOLER
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会社概要 (Company Overview)

Bruno Aubert
CEO
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フランス / France
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ZAPARAYは、ベルギーを拠点とし、高水準消毒の分野で環境革命をリードする、医療技術のパイオニアです。 独自のUV-C LED技術
を駆使した最先端のソリューションを開発し、従来の化学薬品による消毒に代わる、持続可能で極めて効率的な手法を確立。 当社の
使命は、要求の厳しい医療現場の安全性とワークフローを向上させる、自動化・検証済みの使いやすいシステムを提供することです。消
耗品ゼロ、低消費電力を実現することで、現代の病院が求める高度なニーズに応え、日本および世界のサステナビリティ目標達成に貢献
します。

ZAPARAY is a Belgian medical technology pioneer, leading an environmental revolution in high-level disinfection. The 
company develops cutting-edge solutions powered by proprietary UV-C LED technology, creating a sustainable and 
highly efficient alternative to traditional chemical methods. ZAPARAY’s core mission is to provide automated, 
validated, and user-friendly systems that enhance safety and workflow in demanding healthcare environments. By 
eliminating consumables and reducing energy consumption, the company directly addresses the advanced needs of 
modern hospitals, aligning perfectly with global and Japanese sustainability goals.

ZAPARAYの主力製品は、薬剤を使わず消耗品も不要な、コンパクトかつ高性能なUV-C LED消毒システムです。旗艦モデルのHLD-
3は侵襲型超音波プローブ向けに設計されており、Ray-Two+は非侵襲・侵襲両方の医療機器に最適化されています。どちらのシステ
ムも、熱や水を使わず室温で稼働し、5分以内に検証済みの消毒を実現します。この自動ワンボタン方式により、手作業で拭き取る際の
ばらつきをなくし、交差感染を防ぎ、人件費の削減にもつながります。業務効率を高め、医療従事者と患者の安全を確保し、環境負荷
の低い技術の導入を目指す先進的な日本の病院に最適なソリューションです。

ZAPARAY's core offerings are compact, high-level UV-C LED disinfection systems that are chemical-free and require no 
consumables. The flagship HLD-3 is designed for invasive ultrasound probes, while the Ray-Two+ is optimised for 
(non)-invasive medical devices. Both systems guarantee validated disinfection in under five minutes, operating at room 
temperature without heat or water. This automated, single-button process eliminates the variability of manual wiping, 
prevents cross-contamination, and reduces labour costs. It is the ideal solution for advanced Japanese hospitals 
seeking to improve efficiency, ensure staff and patient safety, and adopt environmentally responsible technology.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： < 100.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Duncan Verstraeten

電話： +32 92 51 13 23

住所： Hundelgemsesteenweg 446a
9820 Merelbeke, Belgium

Eメール： duncan@zaparay.com

ホームページURL： https://www.zaparay.com/

ZAPARAY

会社概要 (Company Overview)

Duncan Verstraeten
CEO

Subsector 6: 医療機器と装置 / Medical Equipment & Devices

ベルギー / Belgium​
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Bac3Gelは、腸の健康分野向けの先進的なバイオマテリアルプラットフォームを専門とするバイオテクノロジー企業です。その中核となる技
術革新は、生菌由来の治療法の送達性と有効性の向上を目的に設計された、独自の粘膜付着技術にあります。この独自システムは、
過酷な消化管環境の中で繊細な微生物を保護することにより、マイクロバイオーム治療における主要な課題を克服します。業界をリード
する企業との提携を通じて、Bac3Gelは、より精度の高い前臨床試験と次世代プロバイオティクスおよび微生物治療法の開発を支える
ソリューションを提供しています。同社は、ヒトの健康とウェルネスの向上に向けて、マイクロバイオームの可能性を最大限に引き出すことに
注力しています。

Bac3Gel is a European (Portugal) deep-tech company on a mission to unlock the full power of the microbiome. 
Founded in 2020, we develop mucus-mimetic biomaterials used by pharma, biotech, supplement manufacturers, and 
research institutes worldwide. Our in vitro mucus models are commercially available in EU, US, Canada, India, Brazil, 
and Japan. Our microbiome modulators, the Gut3Beads, are designed to be a premium ingredient for Japanese 
supplement, OTC, and biotech partners, through licensing, co-development, and ingredient supply.

Bac3Gelの主力製品であるGut3Beadsは、消化管内での標的送達に対応する粘膜付着性バイオマテリアルプラットフォームです。これ
は、プロバイオティクス、生菌由来治療製品（LBPs）、および微生物コンソーシアムの封入を可能にします。このプラットフォームは、こうし
た繊細な生物製剤の安定性と生存性を高め、腸内での制御された放出を確実にするよう設計されています。天然の粘液層を化学的・
構造的に模倣することで、Gut3Beadsは微生物の定着と付着を促す理想的な環境を生み出します。これにより治療効果を高め、高度
な腸内健康研究を支え、効果的なマイクロバイオームベース治療の開発における重要なツールとなります。

Bac3Gel’s flagship product, Gut3Beads, is a mucoadhesive biomaterial platform for targeted delivery within the 
gastrointestinal tract. It enables the encapsulation of probiotics, live biotherapeutic products (LBPs), and microbial 
consortia. The platform is engineered to improve the stability and viability of these sensitive biologics, ensuring their 
controlled release in the gut. By chemically and structurally mimicking the natural mucus lining, Gut3Beads creates an 
ideal environment that promotes microbial colonisation and adhesion. This enhances therapeutic efficacy and 
supports advanced gut health research, making it a pivotal tool for developing effective microbiome-based treatments.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： < 100.000 EUR

従業員数： < 10

参加者： Sebastião van Uden, Daniela Pacheco

電話： +351 918 658 193

住所： Av. Jacques Delors 411
2740-122 Porto Salvo, Portugal

Eメール： contact@bac3gel.com

ホームページURL： https://www.bac3gel.com/

BAC3GEL LDA

Subsector 7: 医薬品関連 / Pharmaceuticals & Drug Development

ポルトガル / Portugal41

会社概要 (Company Overview)

Daniela Pacheco
CTO

Sebastião van Uden
CEO 
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Biomodicsは、材料科学と医学が交わる領域で技術革新を進める、デンマークのライフサイエンス企業です。 2010年に大手技術企業
からスピンアウトして設立され、より安全で効果的な医療機器を創出するための独自のポリマー技術を開発しています。 当社の核となる
使命は、生体適合性を高め、患者の苦しみの大きな原因となっている医療関連感染をなくすことです。 感染を防ぎ、かつ薬剤送達にも
応用できる先進的な材料技術を通じて、泌尿器科をはじめとする重要な医療分野で、次世代のソリューション開発をヘルスケア分野のパ
ートナーと共に行っています。

Biomodics is a Danish life science company innovating at the intersection of materials science and medicine. Founded 
in 2010 as a spin-out from a major technology firm, Biomodics develops proprietary polymer technologies to create 
safer and more effective medical devices. The company's core mission is to improve biocompatibility and prevent 
healthcare-associated infections, which are a leading cause of patient suffering. By engineering advanced materials 
that resist infection and can be used for drug delivery, Biomodics partners with the healthcare sector to develop next-
generation solutions for urology and other critical medical fields.

Biomodicsは、2つの中核技術プラットフォームで医療の進歩を支えています。一つは、特許取得済みの膀胱内薬剤送達バルーンカ
テーテルLUCAD®です。この革新的なデバイスは、膀胱がんなどの治療において、薬剤を尿路内で直接、局所的に、かつ持続的に放出
することを可能にする標的治療アプローチです。二つ目は、多用途な双性イオン（zwitterionic）ポリマープラットフォームです。 この技
術は、先進医療機器に優れた生体適合性と抗感染性を付与する表面コーティングや、最先端の薬剤送達（ドラッグデリバリー）を実現
する機能性ナノ粒子の開発に応用され、既存材料の課題を克服します。

Biomodics is advancing medical treatments with two core technology platforms. The first is LUCAD®, a patented 
bladder drug-delivery balloon catheter. This innovative device enables the local, controlled, and sustained release of 
medication directly within the urinary tract, offering a targeted approach for treating conditions like bladder cancer. 
Secondly, Biomodics has developed a versatile zwitterionic polymer platform. This technology is used to create highly 
biocompatible, anti-infective surfaces for advanced medical devices and can be engineered into tunable nanoparticles 
for sophisticated drug delivery applications, addressing the limitations of traditional materials.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 500.000 - 1.000.000 EUR

従業員数： < 10

参加者： Peter Thomsen, Martin Alm

電話： +45 61 66 66 19

住所： Stengaards Alle 31A
2800 Kongens Lyngby, Denmark 

Eメール： pt@biomodics.com

ホームページURL： https://www.biomodics.com/

Biomodics Aps

会社概要 (Company Overview)

Martin Alm
CTO

Peter Thomsen
CEO

Subsector 7: 医薬品関連 / Pharmaceuticals & Drug Development

デンマーク / Denmark
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Gate2Brainは、中枢神経系への薬剤送達の向上に取り組むバイオテクノロジー企業です。同社は、血液脳関門を通過できる独自の
ペプチドベースプラットフォームを開発しており、治療法をより効果的に脳へ届けることを可能にします。バイオテクノロジー業界と製薬業界
の接点で事業を展開するGate2Brainは、既存薬の改良と、未充足医療ニーズの高い神経疾患や脳がんに対する新たな治療法の開
発に向けて、パートナー企業と協力しています。

Gate2Brain is a biotechnology company focused on improving drug delivery to the central nervous system. The 
company has developed a proprietary peptide-based platform capable of crossing the Blood-Brain Barrier, enabling 
therapies to reach the brain more effectively. Operating at the intersection of the Biotechnology and Pharmaceutical 
Industry sectors, Gate2Brain collaborates with partners to enhance existing drugs and develop new treatments for 
neurological diseases and brain cancers with high unmet medical need.

Gate2Brainは、バイオテクノロジー業界と製薬業界の接点で事業を展開し、中枢神経系（CNS）治療薬に注力しています。同社の
中核製品は、血液脳関門を通過して、生物製剤、ナノ粒子、低分子化合物など多様な治療モダリティの脳内送達を高めるよう設計さ
れた独自のペプチドシャトルプラットフォームです。主な特長として、幅広いモダリティに対応できる汎用性、高い安全性プロファイル、既存の
医薬品開発パイプラインに円滑に組み込める点が挙げられ、これにより有効性の向上と新たな治療機会の創出を可能にします。

Gate2Brain operates at the intersection of the Biotechnology and Pharmaceutical Industry sectors, focusing on central 
nervous system (CNS) therapeutics. Its core product is a proprietary peptide shuttle platform designed to cross the 
Blood-Brain Barrier and enhance brain delivery of diverse therapeutics, including biologics, nanoparticles and small 
molecules. Key features include versatility across modalities, strong safety profile, and seamless integration into 
existing drug development pipelines, enabling improved efficacy and new treatment opportunities.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： < 100.000 EUR

従業員数： < 10

参加者： Meritxell Teixido 

電話： +34 677 522 679

住所： Baldiri Reixac 4-8
08028 Barcelona. Spain

Eメール： meritxell.teixido@gate2brain.com

ホームページURL： https://www.gate2brain.com/

Gate2Brain

スペイン / Spain43

会社概要 (Company Overview)

Meritxell Teixido 
CEO & Co-Founder
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iLoFのプラットフォームは、特許取得済みのフォトニクス技術とAIを活用し、血液などの生体サンプルに含まれるナノ構造を分析します。こ
のポータブルかつ低コストなツールは、固有の生物学的シグネチャーを示す疾患バイオマーカーを、ラベルフリーで検出することを可能にしま
す。製薬企業のパートナーにとって、これは特に複雑な疾患を対象とする臨床試験において、患者層別化をより迅速かつ正確に、しかも
非侵襲的に行える手法を意味します。試験に最適な患者を特定することで、このプラットフォームは試験失敗率を大幅に低減し、医薬品
開発期間を短縮するとともに、個別化医療の実現を大きく前進させ、従来は数か月を要していたプロセスをわずか数分へと変えます。この
技術はまた、肺がんなどの疾患の早期スクリーニングにおいても有効性を示しており、疾患の存在可能性をより正確に見極めることで、不
必要な下流の診断・治療コストの抑制にも貢献しています。

iLoF’s platform uses a patented photonics technology and AI to analyse nano-structures in biological samples like 
blood. This portable, low-cost tool enables label-free detection of disease biomarkers, that provide unique biological 
signatures. For pharmaceutical partners, this means a faster, more accurate, and non-invasive method for patient 
stratification in clinical trials, particularly for complex diseases. By identifying the right patients for a trial, the platform 
dramatically reduces failure rates, slashes drug development timelines, and brings personalised medicine one step 
closer to reality, transforming a process that previously took months into mere minutes. The technology is also proving 
its efficacy in early screening of diseases such as lung cancer, by identifying more accurately the likelihood of disease 
presence, contributing to the avoidance of unnecessary downstream diagnostic and treatment costs. 

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 1.000.000 - 2.000.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Luís Valente, Mehak Mumtaz 

電話： +351 22 537 0847

住所： Rua Doutor Afonso Cordeiro, nr. 679, 
1o, Sala F 4450-007 Matosinhos, Portugal

Eメール： info@ilof.tech

ホームページURL： https://www.ilof.tech/

iLoF

会社概要 (Company Overview)

Mehak Mumtaz
COO

Luis Valente
CEO

Subsector 7: 医薬品関連 / Pharmaceuticals & Drug Development

ポルトガル / Portugal
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iLoF（intelligent Lab on Fiber）は、個別化医療の未来を切り拓く、数々の受賞歴を持つディープテック企業です。オックスフォード
大学およびi3Sからスピンアウトした同社は、創薬、患者層別化、疾患スクリーニング、そして臨床判断支援を変革するAI主導型の革新
的なプラットフォームを開発しています。そのミッションは、患者を非侵襲的に層別化する手法を提供し、患者体験と疾患スクリーニングの
質を高めることで、新薬開発にかかるコストと時間を大幅に削減し、より適切な臨床判断を可能にすることです。フォトニクスと人工知能を
組み合わせることで、iLoFは生物学的プロファイルのデジタルライブラリを構築し、製薬会社がアルツハイマー病のような複雑な疾患に対し
て、より高度で効果的な臨床試験を設計できるよう支援するとともに、プライマリケアの現場に対して、不要な後続コストの削減につながる、
より有効なスクリーニングツールを提供しています。

iLoF (intelligent Lab on Fiber) is a multi-award-winning deep-tech company accelerating the future of personalised 
medicine. A spin-out from the University of Oxford and i3S, the firm has developed a disruptive AI-driven platform to 
revolutionise drug discovery, patient stratification, disease screening and support clinical decisions. Its mission is to 
slash the cost and time involved in developing new medicines by providing a non-invasive way to stratify patients and 
to improve patient experience and disease screening, allowing for more informed clinical decisions. By combining 
photonics and artificial intelligence, iLoF is creating a digital library of biological profiles, enabling pharmaceutical 
companies to build smarter, more effective clinical trials for complex conditions like Alzheimer’s, and providing primary 
care facilities with more effective screening tools to cut unnecessary downstream costs.

企業概要 (Company Introduction)
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TrialHubは、グローバルな臨床試験を実施する治験依頼者（スポンサー）やCROを対象に、フィージビリティとプロトコルに関するインテ
リジェンスを提供する専門企業です。製薬企業のローカルから多地域への展開をサポートし、欧州、北米、中南米、アジア太平洋といった
新地域への進出を確かなものにします。本プラットフォームは、世界の登録機関、支払基金、ガイドライン、リアルワールドソースからの厳選
されたデータと、透明性の高い方法論、継続的な検証、専門家によるサポートを統合しています。各国の比較可能なインサイト、治験責
任医師や実施施設の履歴、患者数のモデリング、そして被験者選択基準の複雑性分析などに活用されています。構造化され追跡可能
なエビデンスが部門間の連携を加速させ、企業のグローバル展開、リスク軽減、コスト管理、そして計画通りの被験者登録を実現する治
験運営を支援します。顧客には、ファイザー、ノバルティス、バイエル、ICON、Syneosをはじめとするグローバルリーダーが名を連ねていま
す。

TrialHub is a specialist provider of feasibility and protocol intelligence for sponsors and CROs running global clinical 
trials. We help drug developers scale from local to multi-regional execution — opening new geographies across Europe, 
North America, Latin America, and Asia-Pacific with confidence. Our platform combines curated data from global 
registries, payers, guidelines, and real-world sources with transparent methodology, ongoing validation, and expert 
support. Teams use TrialHub for comparable country insights, investigator and site history, patient population 
modelling, and eligibility criteria complexity analysis. Structured, traceable evidence accelerates cross-functional 
alignment — helping organisations expand globally, reduce risk, control costs, and deliver studies that recruit on time. 
Among our clients are global leaders like Pfizer, Novartis, Bayer, ICON, Syneos and others.

TrialHubは、全治療領域・76カ国を対象に、臨床開発とオペレーションのチームが自信を持って試験の実施国・実施方法を決定するた
めのデータインテリジェンスプラットフォームです。業界最大級2億5000万件のナレッジベースを基盤とし、治験情報から標準治療、患者
動態、規制情報までを網羅。継続的に更新されるインサイトが、治験デザインの最適化、計画変更の予測、運用リスクの事前可視化を
可能にします。AIデータ分析と医療専門家チームの個別サポートを組み合わせ、世界で数千件の治験を支援してきました。2025年、
DPharm IDOLアワード受賞。

TrialHub is a data intelligence platform that helps clinical development and operational teams make confident 
decisions about where and how to run their clinical trials across all therapeutic areas, in 76 countries. The platform 
draws on the industry's largest knowledge base — 250 million datapoints spanning trials intelligence, sites and 
investigators, standard of care and patient journeys, epidemiology, and regulatory submission timelines — to deliver 
continuously updated insights that optimise trial design, anticipate amendments, and surface operational risks before 
they delay timelines. TrialHub has supported thousands of trials globally, combining AI-driven data analysis with 
custom support from a team of medical experts. DPharm IDOL Award winner, 2025.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 2.000.000 - 10.000.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Maya Zlatanova, Miroslav Valchev

電話： +359 89 952 1093

住所： bul. Alexander Malinov 31, Mladost 1A 
1729 Sofia, Bulgaria

Eメール： maya@trialhub.com

ホームページURL： https://www.trialhub.com/

TrialHub

会社概要 (Company Overview)

Miroslav Valchev
COO

Subsector 7: 医薬品関連 / Pharmaceuticals & Drug Development

Maya Zlatanova
CEO
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Biomed Deviceは、再生医療の発展に貢献する、イタリアの躍動的な医療技術企業です。 主に多血小板血漿（PRP）や幹細胞と
いった、患者自身の血液から抽出する成分（自己血液成分）の調製・保存に関する、革新的なソリューションを開発しています。 整形
外科、美容、皮膚科、眼科など多岐にわたる医療分野において、身体が本来持つ治癒プロセスを促進させることに注力しています。 認
証済みの閉鎖系医療機器を開発・提供することで、臨床医が患者自身の血液から安全かつ効率的に治療薬を調製することを可能にし
ます。製品は欧州全域で販売されており、新たな国際市場へも事業を拡大しています。

Biomed Device is a dynamic Italian medical technology company dedicated to advancing regenerative medicine. The 
firm develops innovative and intelligent solutions for preparing and conserving autologous blood components, primarily 
Platelet-Rich Plasma (PRP) and stem cells. Its core focus is stimulating the body's natural healing processes across 
various medical fields, including orthopaedics, aesthetics, dermatology, and ophthalmology. By developing certified, 
closed-system medical devices, Biomed Device enables clinicians to safely and efficiently prepare treatments from a 
patient's own blood. The company markets its products across Europe and is expanding into new international 
markets.

Biomed Deviceは、再生医療に特化した医療機器を幅広く提供しています。主要製品には、安全かつ効率的に多血小板血漿
（PRP）を調製するPRP MDチューブおよび閉鎖系システムがあります。細胞治療の分野では、細胞の調製や凍結保存に用いる幹細
胞バッグシステムも提供しています。 中でも革新的な製品が、特許を取得したEyeDrop System（COL®ライン）です。これは血清
やPRPから自己由来の点眼薬を調製・保存するために設計された、完全な閉鎖・滅菌システムです。 さらに、PRPSラインとして、PRPや
他の血液成分の分注・保管に特化した専用バッグも提供しています。

Biomed Device offers a specialised portfolio of medical devices for regenerative therapies. Key products include PRP 
MD tubes and closed systems for the safe and efficient preparation of Platelet-Rich Plasma. For cellular therapies, the 
company provides Stem Cell Bag Systems for cell preparation and cryopreservation. A standout innovation is the 
patented EyeDrop System (COL® line), a complete, sterile circuit designed for preparing and preserving autologous eye 
drops from serum and PRP for ophthalmic use. The PRPS Line complements this with dedicated bags for the 
aliquotation and storage of PRP and other blood components.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 2.000.000 - 5.000.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Marco Bertoni, Nevila Gjergji

電話： +39 347 102 32 13

住所： Via Vittorio Bottego, n. 243/D
41126 Modena, Italy

Eメール： ngjergji@biomeddevice.it

ホームページURL： https://www.biomeddevice.it/

Biomed Device Srl

Subsector 8: 再生医療 / Regenerative Medicine

会社概要 (Company Overview)

Nevila Gjergji
Export Manager

Marco Bertoni
CEO 
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HydrumedicalとBioceramedは、現代医療に補完的なソリューションを提供するポルトガルの医療機器企業です。Hydrumedical
は整形外科向けの革新的な医療機器を開発し、特にスポーツ医学や低侵襲手術分野に注力しています。Hydrumedical傘下の
Bioceramedは、整形外科、脊椎、外傷、歯科再生分野向けのオルソバイオロジクスと先進バイオマテリアルに特化。両社は医療機器
開発、高機能素材、そして臨床志向の技術革新を融合させ、手術成績、組織修復、そして患者様の予後改善を支える信頼性の高い
ソリューションを医療従事者に提供します。

Hydrumedical and Bioceramed are Portuguese medical device companies offering complementary solutions for
modern healthcare. Hydrumedical develops innovative medical devices for orthopaedic surgery, with a growing focus
on sports medicine and minimally invasive surgical approaches. Bioceramed, a Hydrumedical company, specialises in
orthobiologics and biomaterials for orthopaedics, spine, trauma, and dental regeneration. Together, the companies
combine medical device development, advanced biomaterials, and clinically oriented innovation to provide healthcare
professionals with reliable solutions that support surgical performance, tissue repair, and improved patient outcomes.

HydrumedicalとBioceramedの製品群は、「医療機器」と「再生バイオマテリアル」という2つの補完的な専門分野を結集したものです。
Hydrumedicalは、精度、固定強度、そして低侵襲な手技をサポートする半月板修復システムといったスポーツ医学向け製品など、革
新的な手術用デバイスに注力。一方Bioceramedは、リン酸カルシウム骨補填材、PRP/PRF療法、ヒアルロン酸関節内注入剤、歯科
再生ソリューション、さらに自社ブランドのハイドロキシアパタイト製品など、専門性の高いオルソベイオロジクス製品を提供しています。これら
の技術が一体となり、整形外科、脊椎、外傷、歯科、スポーツ医学の各分野で専門医を支えます。

The Hydrumedical and Bioceramed portfolios bring together two complementary areas of expertise: medical devices 
and regenerative biomaterials. Hydrumedical focuses on innovative surgical devices, including solutions for sports 
medicine, such as meniscus repair systems designed to support precision, fixation strength, and less invasive 
orthopaedic procedures. Bioceramed offers a specialised orthobiologics portfolio that includes calcium phosphate 
bone substitutes, PRP/PRF therapies, hyaluronic acid viscosupplementation, dental regeneration solutions, and 
Bioceramics by Bioceramed, with a particular focus on hydroxyapatite. Together, these technologies support surgeons 
across orthopaedics, spine, trauma, dental care, and sports medicine.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 1.000.000 - 2.000.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Alexandre Barros, Rui Salgado

電話： +351 253 573 460

住所： Avepark - Parque de Ciência e Tecnologia
Barco 4805-017 Guimarães, Portugal

Eメール： abarros@hydrumedical.pt

ホームページURL： https://www.hydrumedical.pt/

Hydrumedical SA

会社概要 (Company Overview)

Rui Salgado
Sales

Alexandre Barros
CEO 

Subsector 8: 再生医療 / Regenerative Medicine
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LifeLab1は、誰もが個人の健康状態を把握できる社会の実現を目指すヘルス・ウェルネス企業です。その使命は、認証された検査サー
ビスをより身近でわかりやすいものにすることで、一人ひとりが自らの健康管理に主体的に取り組めるよう支援することです。同社は、自宅
での検体採取と専門機関による臨床分析を、スムーズかつ安全につなぐ仕組みを提供しています。従来の検査のハードルを取り除くことで
、LifeLab1は、健康管理をデータに基づいて的確に行えるようにし、科学的な知見を利用者の手元へ直接届けます。このモデルは、自
分自身の健康データと向き合うための新しい関わり方の基準を築いています。

LifeLab1 is a health wellness company dedicated to democratising personal health monitoring. Its mission is to 
empower individuals by simplifying access to certified laboratory diagnostics, enabling them to take a proactive role in 
their own well-being. The company provides a seamless and secure bridge between at-home sample collection and 
professional clinical analysis. By removing traditional barriers to testing, LifeLab1 facilitates an informed, data-driven 
approach to health management, placing scientific insights directly into the hands of the consumer. This model fosters 
a new standard of personal engagement with one's own health data.

LifeLab1の中核商品は、使いやすさを重視した乾燥血液スポット（DBS）方式の自己採取キットです。このキットを使えば、自宅にい
ながら、ビタミンD、オメガ3比率、NAD、コルチゾール、HbA1c、テストステロンといった重要な健康指標を調べることができます。検査は、
指先から少量の血液を採取するシンプルで負担の少ない方法で行われ、採取後の検体は認定検査機関へ送付されて分析されます。
利用者はその後、機密性の高いオンラインプラットフォームを通じて検査結果を確認でき、得られたデータをもとに自分の健康管理へ役立
てることができます。

LifeLab1’s core product offering is its range of user-friendly Dried Blood Spot (DBS) self-collection kits. These kits 
enable individuals to test for a variety of key health biomarkers, such as Vitamin D, the Omega-3 ratio, NAD levels, 
cortisol, HbA1c, and testosterone, from the convenience of home. The process involves a simple, minimally invasive 
finger-prick sample, which is then sent to a certified laboratory for analysis. Customers subsequently access their 
confidential laboratory results through a secure online platform, providing actionable data to proactively manage their 
personal wellness journey.

会社紹介 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 200.000 - 500.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Sigita Danileviciene, Takuya Ogawa

電話： +370 676 96681

住所： Dariaus ir Gireno 32A-1
02188 Vilnius, Lithuania

Eメール： Sigita@lifelab1.com

ホームページURL： https://www.Lifelab1.com/

LifeLab1

会社概要 (Company Overview)

Takuya Ogawa
Representative

Sigita Danileviciene
CEO

Subsector 9: 健康・未病・ドクターズサプリメント / Wellness & Prevention
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Ochyは、医療従事者が主観的な観察に頼る状態から、客観的でデータに基づく動作分析へ移行できるよう支援します。Ochyは3つの
面で価値を提供します。すなわち、分析時間を最長45分から60秒へ短縮することで業務効率を高め、臨床現場で1日により多くの患
者を評価できるようにすること、標準化された再現性のある測定によって臨床の質を高め、より適切な診断やリハビリ計画を支援し、患者
の経時的な変化を明確に追跡できるようにすること、そして、高付加価値の歩行・動作評価を提供し、データに基づくインサイトで患者の
関与を高めるとともに、競争が激化する現在の医療環境の中で先進技術によりクリニックの差別化を後押しし、新たな収益機会を生み
出すことです。

Ochy helps healthcare providers move from subjective observation to objective, data-driven movement analysis. It 
delivers value in three ways: increasing efficiency by reducing analysis time from up to 45 minutes to 60 seconds, 
allowing clinicians to assess more patients each day; improving clinical quality through standardised, repeatable 
measurements that support better diagnosis and rehabilitation planning and enable clear tracking of patient progress 
over time; and creating new revenue opportunities by offering premium gait and movement assessments, increasing 
patient engagement through data-driven insights, and helping clinics differentiate themselves with advanced 
technology in an increasingly competitive healthcare environment today across their services.

Ochyは、理学療法・リハビリテーション、スポーツ医療・傷害予防、整形外科・筋骨格系ケア、パフォーマンスおよび動作評価クリニック、
予防医療・ウェルネスプログラムの分野で展開しています。AI搭載のバイオメカニクスプラットフォームにより、スマートフォンで撮影した動画を
1分未満でラボレベルの動作分析へと変換し、医療従事者が専門機器なしで歩行や動作を評価できるようにします。このプラットフォーム
は臨床ワークフローにそのまま組み込め、手作業による動画分析を自動化された客観的測定へ置き換えます。主な特長として、ケイデン
ス、歩幅、接地時間を含む20以上のバイオメカニクス指標を備えており、より迅速で一貫性が高く、データに基づく評価を可能にすること
で、日常診療やリハビリにおける適切な意思決定を支援します。

Ochy operates across physiotherapy and rehabilitation, sports medicine and injury prevention, orthopaedics and 
musculoskeletal care, performance and movement assessment clinics, and preventive health and wellness 
programmes. Its AI-powered biomechanics platform turns a smartphone video into lab-grade movement analysis in 
under one minute, allowing healthcare professionals to assess gait and movement without specialised equipment. The 
platform fits directly into clinical workflows and replaces manual video analysis with automated, objective 
measurements. Key features include 20-plus biomechanical metrics, including cadence, stride length, and ground 
contact time, helping clinicians deliver faster, more consistent, and data-driven assessments, supporting informed 
decision-making in routine care and rehabilitation.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 200.000 - 500.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Khaldon Evans

電話： +33 6 22 89 50 28

住所： 3 av Germaine Tillion
35136 Saint-Jacques-De-La-Lande, France

Eメール： khaldon@ochy.io

ホームページURL： https://www.ochy.io/

Ochy

Subsector 9: 健康・未病・ドクターズサプリメント / Wellness & Prevention

フランス / France49

会社概要 (Company Overview)

Khaldon Evans
Co-founder & CEO 
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SportMed S.A. は、デジタルヘルス診断分野を先導する企業であり、バイオメカニクス分析向けのモバイル型センサーシステムを専門とし
ています。同社は、理学療法、企業向けウェルネス、フィットネスの分野で活動する専門家に対し、姿勢や可動性を精密に評価するため
のツールを提供しています。これらのシステムは使いやすさを重視して設計されており、科学的に検証されたデータを、利用者が直感的に
理解しやすい明確で視覚的な形で提示します。SportMed S.A. の使命は、予防的な健康分析をより身近で効果的なものにし、実務
者が筋骨格系の問題の根本原因に着目した、的確でデータに基づく介入計画を立てられるよう支援することで、健康全般の向上に貢
献することです。

SportMed S.A. is an innovator in digital health diagnostics, specialising in mobile, sensor-based systems for 
biomechanical analysis. The company provides professionals in physiotherapy, corporate wellness, and fitness with 
tools to conduct precise assessments of posture and mobility. Their systems are designed to be user-friendly, 
delivering scientifically validated data in a clear, visual format that clients can easily understand. SportMed S.A.’s 
mission is to make preventative health analysis more accessible and effective, enabling practitioners to create targeted, 
data-driven intervention plans that address the root causes of musculoskeletal issues and improve overall well-being.

SportMed S.A. の mobee® spine と mobee® flex を組み合わせたソリューションは、筋骨格の健康状態を総合的に分析します。
mobee® spine は、脊椎の形状と可動性を三次元で詳細に評価し、姿勢の乱れや左右差を迅速に把握します。これに対して
mobee® flex は、主要な関節すべての可動域を測定し、筋肉のアンバランスや柔軟性の制約を明らかにします。両者を組み合わせる
ことで、身体機能の全体像を把握できるようになり、実務者は腰痛や姿勢に起因する問題の原因をより正確に特定し、効果的で個別化
されたトレーニングプログラムを提案できます。この2つのモジュールは mobee® 360 プラットフォームに統合されており、可動性と姿勢、
体組成と代謝健康、さらにストレス調整や自律神経機能など、複数の健康関連領域の評価システムを、統一されたソフトウェア環境の中
で一体的に扱えるようにしています。

SportMed S.A.’s combined solution of mobee® spine and mobee® flex offers a comprehensive analysis of 
musculoskeletal health. The mobee® spine provides a detailed, three-dimensional assessment of spinal shape and 
mobility, quickly identifying postural deficits and asymmetries. This is complemented by mobee® flex, which measures 
the range of motion in all relevant joints to pinpoint muscular imbalances and flexibility limitations. Together, they 
create a complete functional picture, enabling practitioners to accurately identify the potential sources of back pain and 
posture-related issues, and to prescribe effective, individualised training programmes. The two modules are integrated 
into the mobee® 360 platform, which combines assessment systems from multiple health-related domains - including 
mobility and posture, body composition and metabolic health, as well as stress regulation and autonomic nervous 
system function - within a unified software environment.

企業概要 (Company Introduction)

製品紹介 (Product and technology)

年間売上高： 2.000.000 - 5.000.000 EUR

従業員数： < 50

参加者： Jessica Berner Egen, Frank Gauweiler

電話： +352 2672 0101

住所： 46, route de Wasserbillig
6490 Echternach, Luxembourg

Eメール： berner_egen@sportmed.eu

ホームページURL： https://www.mobee.de/en/

SportMed S.A.

会社概要 (Company Overview)

Frank Gauweiler
Sales Director

Jessica Berner Egen
Commercial Director

Subsector 9: 健康・未病・ドクターズサプリメント / Wellness & Prevention

ルクセンブルク / Luxembourg
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